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अथ अथ   िवभिूतिवभिूतयोगोयोगो    नामनाम    दशदशमोऽायः॥मोऽायः॥  
ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाच।उवाच।  

भूभयूः    एवएव    महाबाहोमहाबाहो    णुण ु   मेम े   परमम ्परमम ्    वचःवचः  ।।  

यत ्यत ्    तेत े   अहम ्अहम ्    ूीयमाणायूीयमाणाय    ववाािमिम    िहतकायािहतकाया  ॥॥  ११००  --  १ १ ॥॥  
  

श शाचा - उार English िही मराठी 

भयूः BhuyaH again िफर  पुा 

एव 
Eva verily भी   एकदा 

महाबाहो Mahabaho O mighty 
armed! 

ह े महाबाहो ! ह ेपराबमी अज ुना ! 

ण ु
ShruNu Listen to सनुो त ेत ूऐक 

म े
Me My मरे े माझ े 

परमम ् Paramam supreme परम ौे 

वचः VachaH word वचन को ( रह व 

ूभावयु ) वचन 

यत ् Yat which िजस े ज े

त े
Te to you तमु  जसै े तुयासाठी 

अहम ् Aham I म मी 

ूीयमाणाय 
Preeya-
maaNaaya 

one who is 
beloved and 
absorbed in my 
speech with 
delight 

अितशय  ूमे  

रखनवेाले के  िलय े

मायाबल अािधक 

ूमे बाळगणाढया 

वािम  

(वच-्ािम) 

Vakshyaamee I will declare कँगा सागंने 

िहतकाया Hita-
kaamyayaa 

wishing your 
welfare 

िहत की  इा स े  तुया िहतासाठी 
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अयअय  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाच उवाच   --    हेहे      महाबाहो महाबाहो   !!    भूभयूः    एवएव      मेम े     परमम ्परमम ्      वचःवचः  णुण ु ।।      ूीयमाणायूीयमाणाय    

तेत े   यत ्यत ्    अहम ्अहम ्      िहतिहत--कायाकाया    ववाािमिम    ॥॥  ११००  --  १ १ ॥॥  
 

English translation:-  

The Blessed Lord said, “O mighty armed Arjuna, again listen to My 

supreme word which I will speak to you, who is beloved and 

absorbed in my speech with delight, for your welfare”. 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले, “ ह े महाबाहो ,  िफर  भी  मरे े परम  रह  और  ूभावयु  वचन  को  

सनुो,  िजस े म  तमु  जसै े अितशय  ूमे  रखनवेाले  के  िलय,े  िहत  की  इा  स े कँगा । 
 

मराठी भाषार :- 

ौीभगवान  णाले , “ ह े  पराबमी  अज ुना ,  पनुः  माझ े  ौे  वचन  ऐक . माया  

भाषणान े सतंु  होणाढया  तलुा  मी  तुया  िहतासाठी  सागंत  आह े.” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िफिनिफिन    सागंतसागंत    ऐकऐक    वावा    उमउम    मीमी    तज़ुतज़ु  

राखसीराखसी    ौवणौवण    गोडीगोडी    तझुतझु    मीमी    िहतिहत    इितइित  ॥॥  ११००  --  १ १ ॥॥  
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नन    मेम े   िवःिवः    सरुगणाःसरुगणाः    ूभवम ्ूभवम ्    नन    महमहष ष यःयः  ।।  

अहम ्अहम ्    आिदःआिदः    िहिह    दवेानाम ्दवेानाम ्    महमहषषणाम ्णाम ्    चच    सवशःसव शः  ॥॥  ११००  --  २२  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not न नाही 

म े
Me My मरेी माझी  

िवः ViduH know जानत े ह जाणतात  

सरुगणाः SuragaNaaH Hosts of 
Gods 

दवेतालोग ह ेदवेतालोक 

ूभवम ् Prabhavam origin उि को   उी 

(आलीलेन ेूगट 

होण)े 

न 
Na not न नाही 

महष यः Mahar -
shayaH 

great sages महिष जन महिष जन (सुा 

जाणत नाही) 

अहम ् Aham I म   मी 

आिदः AadiH the source आिदकरण ँ आिदकारण (आह)े 

िह 
Hi for िक कारण 

दवेानाम ् Devaanaam of Gods दवेताओ ंका दवेताचंा ( आिण ) 

महषणाम ् Mahatr-
ShiNaam 

of great sages महिष य का  भी महषचा 

च 
Cha and और   सुा 

सवशः SarvashaH in all respects सब  ूकार स े  सव ूकारानंी 
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अयअय  ::--  सरुगणाः सरुगणाः ,,    महमहष ष यःयः    ((  चच    ))      मेम े     ूभवम ्ूभवम ्    नन      िवःिवः  ।।  अहम ्अहम ्      िहिह    दवेानाम ्दवेानाम ्      

महमहषषणाम ्णाम ्    चच      सवशःसव शः    आिदःआिदः    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  २२  ॥॥  
 

English translation:- 

Neither the gods nor the great sages know My origin, for in all 

respects, I am the source of all the gods and the great sages. 
 

िही अनवुाद :-  

मरेी  उि  को  अथा त ्  लीला  स े  ूकट  होन े  को  न  दवेतालोग  जानत े  ह  और  न  

महिष जन  ही  जानत े ह ,  िक  म  सब  ूकार  स े दवेताओ ं का  और  महिष य  का  भी  

आिदकरण  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

दवेगणानंा  आिण  महषना  माया  उीच े  ान  नाही,  कारण  दवेाचं े  व  महषच े 

सवू कार े मीच  आिदकारण  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नन    दवेदवे    ज़ाणतीज़ाणती    माझामाझा    ूभावूभाव    नन    महिष महिष     िहिह  

सवथासव था    मीमी    िचिच    दवेाचंदवेाचं    महषचमहषच    िहिह    मळूमळू    कक  ॥॥  ११००  --  २२  ॥॥  
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यःयः    माम ्माम ्    अजम ्अजम ्    अन ्अन ्  --  आिदम ्आिदम ्    चच    विेविे    लोकलोक    ममहेहेरम ्रम ्  ।।  

असमंढूःअसमंढूः    सःसः    मष ुमष ु   सवसव   --  पापःैपापःै    ूमुतेूमुत े   ॥॥  ११००  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यः YaH who जो   जो 

माम ् Maam Me मझु को मला 

अजम ् Ajam unborn अजा  अथा त ्  

वाव म  

जरिहत 

अजा 

(जरिहत) 

अन ् - आिदम ्   Anaadim beginning-
less 

अनािद अनादी 

च 
Cha and और आिण 

वदे ्- ित   Vetti knows त स े जानता  ह ै ततः जाणतो 

लोक 
Loka of the world लोक का लोकाचंा 

महा - ईरम ् Maheshwaram great God महान ्  ईर   महान ईर 

असमंढूः AsammudhaH undeluded ानवान ्  पुष ानवान  पुष 

सः SaH he वह तो 

मष ु
Marteshu among 

mortals 
मनु म   मनुामंधील 

सव Sarva all सणू  सपंणू  

पापःै PaapaiH from all sins पापस े  पापातंनू 

ूमुत े
Pramuchyate liberated मु  हो  जाता  ह ै मु होऊन जातो 
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अयअय    ::--    

यःयः      माम ्माम ्      अजम ्अजम ्    ,,  अन ्अन ्  --  आिदम ्आिदम ्  ,,      लोकमलोकमहेहेरम ्रम ्      चच      विेविे    ,,    सःसः      मष ुमष ु       असमंढूः असमंढूः   

((  भूाभूा  ))    सवसव   --  पापःैपापःै    ूमुतेूमुत े   ॥॥  ११००  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:- 

He who knows Me as unborn, beginning-less and the Supreme Lord 

of the world, he the undeluded among mortals is freed from all sins. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  मझु  को  अजा  अथा त ्  वाव  म  जरिहत,  अनािद  और  लोक  का  महान ्  

ईर  त  स े  जानता  ह;ै  वह  मनु  म  ानवान ्  पुष  सणू   पाप  स े  मु  हो  

जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

जो  मला  जरिहत , अनादी  आिण  लोकाचंा  महान  ईर  अस े ततः  जाणतो , तो  

मनुामं े मोहरिहत  असणारा  पुष ,  सव  पापापंासनू  मु  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ओळखेओळख े   ज़ोज़ो    अजाअजा    मीमी    यंय ं   भूभ ू   िविव    चालकचालक  

िनमहिनमह    तोतो    मनुातंमनुातं    सटुलासटुला    पातकातंनुीपातकातंनुी  ॥॥  ११००  --  ३३  ॥॥  
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बिुःबिुः    ानम ्ानम ्    असमंोहःअसमंोहः    मामा    सम ्सम ्    दमःदमः    शमःशमः  ।।  

सखुम ्सखुम ्    ःखम ्ःखम ्    भवःभवः    अभावःअभावः    भयम ्भयम ्    चच    अभयम ्अभयम ्    एवएव    चच    ॥॥  ११००  --  ४४  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

बिुः BuddhiH intellect िनय  करन ेकी  

शि 

(िनयाक) बुी 

ानम ् Dnyaanam knowledge यथाथ   ान यथाथ  ान 

असमंोहः AsammohaH non-illusion असढूता असमंढूता 

मा Kshamaa forgiveness मा मा 

सम ् Satyam truth स स 

दमः DamaH control over 
senses 

इिय का  वश म  

करना 

इिंियानंा वश कन 

घणे े

शमः ShamaH control over 
mind 

मनका  िनमह   मनाचा िनमह 

सखुम ् Sukham joy सखु सखु 

ःखम ् DuHkham sorrow ःख ःख 

भवः BhavaH existence उि उी 

अभावः AbhaavaH non-
existence 

ूलय   व ूलय 

भयम ् Bhayam fear भय भय 

च 
Cha and और आिण  

अभयम ्  Abhayam fearlessness अभय अभय 

एव   Eva also तथा तसचे 

च 
Cha and और व 
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अयअय    ::--    

बिुःबिुः  ,,  ानम ्ानम ्    ,,  असमंोहःअसमंोहः  ,,    मामा  ,,  सम ्सम ्    ,,  दमःदमः  ,,  शमःशमः  ,,    सखुम ्सखुम ्    ,,  ःखम ्ःखम ्  ,,  भवःभवः  ,,  

अभावःअभावः  ,,  भयम ्भयम ्    चच    अभयम ्अभयम ्    एवएव    चच    ॥॥  ११००  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:- 

Intellect, knowledge, non-illusion, forgiveness, truth, control over 

senses and mind, joy and sorrow, existence and non-existence, fear 

and fearlessness also… 
 

िही अनवुाद :-  

िनय  करन े की  शि,  यथाथ   ान,  असढूता,  मा,  स,   इिय  का  वश  म  

करना,  मन  का  िनमह  तथा  सखु - ःख,  उि - ूलय  और  भय -  अभय । 
 

मराठी भाषार :- 

बुी , यथाथ   ान , ॅमरिहत  िती , मा , स , इिंियिनमह , मनाचा िनमह , सखु - 

ःख,  उती  आिण  ूलय ,  भय  आिण  अभय … ( ह ेसव भाव मायापासनू िनमा ण 

झालेले आहते ) . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बिुःबिुः    िनमहतािनमहता    ानान    सतासता    शमशम    िनमहिनमह  

जज    नाशनाश    सखुसखु    ःखःख    लाभालाभलाभालाभ    भयाभयभयाभय    ॥॥  ११००  --  ४४  ॥॥  
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अिहंसाअिहंसा    समतासमता    तिुःतिुः    तपःतपः    दादानम ्नम ्    यशःयशः    अयशःअयशः  ।।  

भविभवि    भावाःभावाः    भतूानाम ्भतूानाम ्    मद ्मद-्-तःतः    एवएव    पथृक ्पथृक ् --  िवधाःिवधाः  ॥॥  ११००  --  ५५  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अिहंसा Ahimsaa non-injury अिहंसा   अिहंसा 

समता Samataa equanimity समता समता  

तिुः TushtiH contentment सोष सतंोष 

तपः TapaH austerity तप तप 

दानम ् Daanam charity दान दान 

यशः YashaH fame कीित  यश 

अयशः AyashaH infamy अपकीित    अपयश 

भवि 
Bhavanti arise  होत े ह िनमा ण  होतात 

भावाः BhaavaaH characteristics भाव भाव 

भतूानाम ् Butaanaam of beings ूािणय के ूािणमाऽाचं े

मद-्तः   MattaH From Me मझु स े मायापासनू 

एव 
Eva alone ही केवळ 

पथृक ्- िवधाः Prithak-
VidhaaH 

of different 
kinds 

नाना  ूकार के नाना  ूकारच े



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 10 of 85 Chapter 10 
 

अयअय    ::--    

अिहंसाअिहंसा  ,,  समतासमता  ,,  तिुःतिुः  ,,  तपःतपः  ,,  ानम ्ानम ्  ,,  यशःयशः  ,,  अयशःअयशः    ((  इमेइम े ))    पथृक ्पथृक ् --  िवधाःिवधाः    भतूानाम ्भतूानाम ्    

भावाः भावाः   मद ्मद-्-तःतः    एवएव    भविभवि  ॥॥  ११००  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:- 

Non-injury, equanimity, contentment, austerity, charity, fame and 

infamy – different kinds of characteristics of beings arise from Me 

alone. 
 

िही अनवुाद :-  

तथा  अिहंसा,  समता,  सोष,  तप,  दान,  कीित   और  अपकीित   ऐस े य े ूािणयके  नाना  

ूकारके  भाव  मझुस े ही  उ  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

अिहंसा , समता , सतंोष , तप , दान , यश  आिण  अपयश  इािद  ूािणमाऽाचं े िनरिनराळे  

भाव  मायापासनूच  िनमा ण  झालेले  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तपतप    दातृदातृ    सतंोषसतंोष    अिहंसाअिहंसा    समतासमता    मामा  

मायामाया    िचिच    पासनुीपासनुी    भतूभतू    भावभाव    हेहे    वगेवगेळेवगेवगेळे  ॥॥  ११००  --  ५५  ॥॥  
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महमहष ष यःयः    सस    पवूपवू    चारःचारः    मनवःमनवः    तथातथा  ।।  

मद ्मद ् --  भावाःभावाः    मानमानसाःसाः    जाजाताःताः    यषेाम ्यषेाम ्    लोकेलोके    इमाःइमाः    ूजाःूजाः  ॥॥  ११००  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

महष यः Mahar -
ShayaH 

Great sages महिष जन महष जन 

स 
Sapta seven सात सात 

पवू Purve the ancients पवू म  होनवेाले  

सनकािद   

पवू काळच े 

चारः ChatvaaraH the four चार (उनस ेभी)  चार 

मनवः ManavaH Manus ायवु  आिद  

चौदह  मन ु य े

मन ू

तथा Tathaa and also तथा तसचे 

मद ्- भावाः   Mad-
BhaavaaH 

endowed 
with My 
Power 

मझु म  भाववाले  

सब - के - सब   

माया िठकाणी 

असलेले भाव 

मानसाः MaanasaaH From My 
Mind 

मरे े सकं स े माया मनान े

जाताः JaataaH born उ  ए  ह उ झालेले 

यषेाम ् Yeshaam of whom िजनकी  ाचंी 

लोके 
Loke in the world ससंार म  ह ै ससंारात 

इमाः ImaaH these यह ही 

ूजाः PrajaaH creatures सणू   ूजा ूजा 
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अयअय  ::--    

पवूपवू    स स   महमहष ष यःयः    तथा तथा   चारःचारः    मनवःमनवः    मद ्मद ् --  भावाःभावाः  ,,  मानमानसाःसाः    जाजाताःताः    यषेाम ्यषेाम ्    लोकेलोके    इमाःइमाः    

ूजाःूजाः  ॥॥  ११००  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:- 

The seven great sages and the four Manus, endowed with My power, 

were born of My mind; and from them have come forth all these 

creatures in the world. 
 

िही अनवुाद :-  

सात  महिष जन,  चार   उनस े  भी  पवू   म  होनवेाले  सनकािद  तथा  ायवु  आिद  

चौदह  मन ु य े मझु  म  भाववाले  सब - के - सब  मरे े सकंस े उ  ए  ह,  िजन  की  

ससंार  म  यह  सणू   ूजा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

पवूच े सात  महष  तसचे  ( एकूण  चौदापकैी ) चार  मन ूमायावर  भाव  ठेवणार े होत े.  

त े  माया  मनापासनू  िनमा ण  झालेले  आहते .  जगातील  ही  ूजा  ांाचपासनू  

िनमा ण  झालेली  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

महिष महिष     सातसात    पवूच ेपवूच े   चौघ ेचौघ े   मन ुमन ु   तस ेतस े   िचिच    तेत े 

माझ ेमाझ े   सकंिलेसकंिले    भावभाव    ाचंीाचंी    लोकातंलोकातं    हीही    ूजाूजा  ॥॥  ११००  --  ६६  ॥॥  
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एताम ्एताम ्    िवभिूतम ्िवभिूतम ्    योगम ्योगम ्    चच    मममम    यःयः    विे   ततः  ।।  

सःसः    अिवकनेअिवकने    योगनेयोगने    य ुयुत ेत े   नन    अऽअऽ    सशंयःसशंयः  ॥॥  ११००  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

एताम ् Etaam these इस या 

िवभिूतम ् Vibhutim Supreme 
manifestations

परम  ऐय प  

िवभिूतको   

िवभतूीला 

योगम ् Yogam Yoga power 
(union with 
the Self) 

योगशिको योगशीला 

च 
Cha and और आिण 

मम 
Mama Mine मरेी माया 

यः YaH whoever जो पुष जो (पुष) 

विे 
Vetti knows जानता  ह ै जाणतो 

ततः TattvataH in reality तस े ततः 

सः SaH he वह तो 

अिवकने 
Avikampena unshakable िनल िनल 

योगने 
Yogena by union with 

the Self 
भियोगस े योगान े

युत े
Yujyate becomes 

united 
यु  हो  जाता  ह ै यु होऊन जातो 

न 
Na not नह  ह ै नाही 

अऽ 
Atra here इसम  कुछ  भी याबाबतीत 

सशंयः SamshayaH doubt सशंय सशंय 
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अयअय  ::--    

यः यः     मम मम     एताम ्एताम ्      िवभिूतम ्िवभिूतम ्      योगम ्योगम ्    चच    ततःततः  विेविे  ,,  सःसः    अिवकनेअिवकने    योगनेयोगने    य ुयुतेत े     

अऽअऽ      सशंयःसशंयः    नन    ॥॥  ११००  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:- 

He who knows in reality these Supreme manifestations and My Yoga 

(union with the Aatman and ultimately with the Brahman) ; he 

becomes established in the unshakable union, there is no doubt 

about it. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  पुष  मरेी  इस  परम  ऐय प  िवभिूत  को  और  योगशि  को  त  स े जानता  ह,ै  

वह  िनल  भियोग  स े यु  हो  जाता  ह,ै  इस  म  कुछ  भी  सशंय  नह  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

जो  पुष , माया  या  परमेरप  िवभतूीला  आिण  योगशीला  ततः  जाणतो  

ाला  योग  ूा  होतो ,  यात  मळुीच  शकंा  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

हाहा    योगयोग  --  युयु    िवारिवार    माझामाझा    ज़ोज़ो    नीटनीट    ओळखेओळख े 

ासास    िनंपिनंप    तोतो    योगयोग    लाभ ेलाभ े   ातंातं    नन    सशंयसशंय  ॥॥  ११००  --  ७७  ॥॥  
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अहम ्अहम ्    सवसव    ूभवःूभवः    मःमः    सवम ्सव म ्    ूवत त ेूवत त े ।।  

इितइित    मामा    भजेभज े   माम ्माम ्    बधुाःबधुाः    भावभावसमसमििताःताः  ॥॥  ११००  --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अहम ् Aham I म  वासदुवे  ही मी (वासदुवे) 

सव 
Sarvasya of all सणू   जगत ्  की   सपंणू  जगताा 

ूभवः PrabhavaH origin / the 
source 

उि का  कारण  

ँ 

उीच ेकारण 

(आह)े 

मः MattaH from Me मझु स े ही मायामळेुच 

सवम ् Sarvam every thing सब  जगत ् सव (जग) 

ूवत त े
Pravartate evolves चेा  करता  ह ै सिबय होत े

इित 
Iti thus इस  ूकार अशाूकार े

मा Matvaa having 
understood 

समझकर जाणनू 

भज े
Bhajante worship भजत े ह भजतात 

माम ् Maam Me मझु  परमेर को   मला (परमेराला) 

बधुाः BudhaaH wise बिुमान ्  भजन बिुमान भजन 

भाव-सम-्अन-ु

इताः 

Bhaava-
SamanvitaaH 

endowed 
with devotion

ौा  और  भि 

स े यु 

ौा व भी यानंी 

यु असणार े
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अयअय  :-  

अहम ्अहम ्    सवसव    ूभवःूभवः  ((  अिअि  ))  ,,  मःमः    सवम ्सव म ्    ूवत त ेूवत त े ,,  इितइित      मामा    बधुाःबधुाः    भावसमभावसमििताःताः      

माम ्माम ्    भजेभज े ।।  
 

English translation:- 

I am the origin of all, from Me everything evolves; understanding 

thus, the wise worship Me, endowed with devotion. 
 

िही अनवुाद :-  

म  वासदुवे  ही  सणू   जगत ्  की  उि  का  कारण  ँ  और  मझु  स े ही  सब  जगत ्  

चेा  करता  ह,ै  इस  ूकार  समझकर  ौा  और  भि  स े यु  बिुमान ्  भजन  मझु  

परमेर  को  िनरर  भजत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

मी  सव  जगाा  उीच े कारण  आह े.  मायामळेु  सव  जग  िबयाशील  होत े अस े 

जाणनू , ौा  व  भीन े यु  असलेले ,  बिुमान  भ  मला  परमेराला  भजतात .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवाचसवाच    मळूमळू    मायातंमायातं    ूरेणाूरेणा    मज़पासनुीमज़पासनुी  

हह     ओळखिूनओळखिून    भीनभीन    ज़ाणतेज़ाणत े   भज़तीभज़ती    मज़मज़  ॥॥  ११००  --  ८८  ॥॥  
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मद ्मद ् --  िचाःिचाः    मद ्मद ् --  गत ्गत ्  --  ूाणाःूाणाः    बोधयःबोधयः    पररम ्पररम ्  ।।  

कथयःकथयः    चच    माम ्माम ्    िनम ्िनम ्    तुितुि    चच    रमिरमि    चच  ॥॥  ११००  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मद ्- िचाः   Mad - ChittaH those with 
mind in Me 

िनरर  मझु म  

मन  लगानवेाले 

मायािठकाणी मन 

लावलेले 

मद ्- गत ् - 

ूाणाः 

Mad - Gat - 
PraaNaaH 

those with 
life’s 
activities 
absorbed in 
Me 

मझु म  ही  ूाण 

को  अप ण   

करनवेाले  

भजन   

माया ठायी ूाण 

अप ण करणार े

बोधयः BodhayantaH enlightening जनात े ए बोध करीत 

पररम ् Parasparam one another आपस म  मरे े 

ूभाव को   

एकमकेानंा 

कथयः KathayantaH speaking कथन  करत े ए   कथन करीत 

च 
Cha and तथा  गणु  और  

ूभावसिहत  मरेा   

आिण 

माम ् Maam Me मझु  वासदुवे म  

ही 

मज (वासदुवेाम)े 

िनम ् Nityam always िनरर नहेमी 

तुि 
Tushyanti are contented सु  होत े ह   सतंु होतात 

च 
Cha and और आिण 

रमि 
Ramanti are delighted रमण  करत े ह रमतात 

च 
Cha and ही केवळ 
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अयअय  ::--    

मद ्मद ् --  िचाःिचाः  ,,  मद ्मद ् --  गत ्गत ्  --  ूाणाःूाणाः  ,,    पररम ्पररम ्    बोधयःबोधयः  ,,    कथयःकथयः    चच    माम ्माम ्    िनम ्िनम ्    

तुितुि    चच    रमिरमि    चच  ॥॥  ११००  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:- 

Those with mind Me, with pranas (life’s activities) absorbed in Me, 

enlightening one another and always speaking of Me, they are 

contented and delighted. 
 

िही अनवुाद :-  

िनरर  मझु  म  मन  लगानवेाले  और  मझु  म  ही  ूाण  को  अप ण   करनवेाले  भजन  

मरेी  भि  की  चचा   के  ारा  आपस  म  मरे े ूभाव  को  जनात े ए  तथा  गणु  और  

ूभावसिहत  मरेा  कथन  करत े ए  ही  िनरर  सु  होत े ह  और  मझु  वासदुवे  म  ही  

िनरर  रमण  करत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

त े भ  माया  िठकाणी  मन  लावतात .  मला  ूाण  अप ण  करतात .  माया  ूभावाचा  

पररानंा  बोध  करतात . माझ े  गणु  आिण  ूभाव  याचं े  िवषयी  सागंत ,  िन  तृ  

होतात  आिण  मायात  रममाण  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िचिच    ूाणूाण    ज़सेज़स े   मीमी    िचिच    एकेमकेासंएकेमकेासं    बोिधतीबोिधती  

भिनभिन    कीत नकीत न    मायामाया    तेत े   आनदंातंआनदंातं    खळेतीखळेती  ॥॥  ११००  --  ९९  ॥॥  
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तषेाम ्तषेाम ्    सततसतत    य ुयकु ्क-्-तानाम ्तानाम ्    भजताम ्भजताम ्    ूीितपवू कम ्ूीितपवू कम ्  ।।  

ददािमददािम    बिुबिु  --  योगम ्योगम ्    तम ्तम ्    यनेयने    माम ्माम ्    उपयािउपयाि    तेत े ॥॥  ११००  --  ११००  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तषेाम ् Teshaam to them उन ा 

सतत  

यकु-्तानाम ्   

Satata- 
Yuktaanaam 

ever steadfast िनरर  मरे े 

ान  आिदम  

लग े ए  और 

माया ानात 

िनरंतर ग ुतंलेा 

भजताम ् Bhajataam worshipping भजनवेाले   

भको 

भजणाढया 

(भानंा) 

ूीितपवू कम ् Preeti-purva- 
Kam 

with love ूमेपवू क ूमेपवू क 

ददािम 
Dadaami I give दतेा  ँ मी दतेो 

बिु - योगम ्   Buddhi-
Yogam 

Buddhi – 
Yoga (union 
by intellect)  

तानप  योग   (तानपी)  

बिुयोग 

तम ् Tam that वह तो 

यने 
Yena by which िजसस े ामळेु 

माम ् Maam to Me मझुको  ही मला 

उपयाि 
Upayaanti come ूा  होत े ह जवळ यतेात 

त े
Te they व े त े
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अयअय    ::--    

((  एवम ्एवम ्  ))    सततसतत    य ुयकु ्क-्-तानाम ्तानाम ्    ,,    ूीितपवू ूीितपवू कम ्कम ्    भजताम ्भजताम ्    तषेाम ्तषेाम ्    ,,  तम ् तम ्   बिुबिु  --  योगम ्योगम ्    ददािमददािम  ,,    

यनेयने      त ेत े  माम ्माम ्    उपयािउपयाि    ॥॥  ११००  --  ११००  ॥॥      
 

English translation:- 

To those, ever steadfast, worshipping Me with love, I give them the 

“Buddhi-Yoga” i.e. union by intellect, by virtue of which they come to 

Me. 
 

िही अनवुाद :-  

उन  िनरर  मरे े ान  आिद  म  लग े ए  और  ूमेपवू क  भजनवेाले   भ  को  म  वह  

तानप  योग  दतेा  ँ,  िजस  स े व े मझु  को  ही  ूा  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

अशा  ूकार े  सतत  हा  योग  करणाढयानंा  आिण  ूमेान े  माझ े ( ईराच े ) भजन  

करणाढयानंा  मी  बिुयोग  दतेो ;  ामळेु  त े माया  ( ईराा ) जवळ  यतेात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

असेअस े   ज़ेज़ े   रंगलेरंगले    िनिन    भज़तीभज़ती    ूीितूीित    पवू कपवू क  

ासंासं    मीमी    भटेवभटेव    मातमात    दउेनीदउेनी    बिुबिु    योगयोग    तोतो  ॥॥  ११००  --  ११००  ॥॥  
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तषेाम ्तषेाम ्    एवएव    अनकुाअनकुा  --  अथ म ्अथ म ्    अहम ्अहम ्    अानअानजम ्जम ्    तमःतमः  ।।  

नाशयािमनाशयािम    आभावःआभावः    ानदीपनेानदीपने    भाताभाता  ॥॥  ११००  --  ११ ११ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तषेाम ् Teshaam for them उन के  ऊपर   ांा (वर) 

एव 
Eva mere ही केवळ 

अनकुा - 

अथ म ् 

Anukampaa - 
Artham 

for 
compassion 

अनमुह  करन ेके  

िलय े

अनमुह करयासाठी

अहम ् Aham I म  य ं मी 

अानजम ्   Adnyaan - 
Jam 

born of 
ignorance 

अानजिनत (ाचंा) 

अानजिनत 

तमः TamaH darkness अकार को अधंःकार 

नाशयािम 
Naashayaami I destroy न  कर  दतेा  ँ   न कन टाकतो 

आभावः   Aatma-
BhaavasthaH 

dwelling 
within their 
Self 

उन के  

अःकरण म  

ित  आ 

ांा 

अतंःकरणात 

वसलेला 

ानदीपने 
Dnyaana-
Deepen 

by the lamp 
of knowledge 

तानप  

दीपक के  ारा 

ानपी 

दीपोतीन े

भाता Bhaasvataa luminous ूकाशमय ूकाशमय 
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अयअय  ::--    

तषेाम ्तषेाम ्    एवएव    अनकुाअनकुा  --  अथ म ्अथ म ्    अहम ्अहम ्    आभावः आभावः ((  सन ्सन ्  ))  भाताभाता    ानदीपनेानदीपने    

अानअानजम ्जम ्    तमःतमः  नाशयािमनाशयािम    ॥॥  ११००  --  ११ ११ ॥॥  
 

English translation:- 

Out of mere compassion for them dwelling within their Self, I dispel 

the darkness born out of ignorance, by illuminating the lamp of 

knowledge. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन,  उन  के  ऊपर  अनमुह  करन े के  िलय े उन  के  अःकरण  म  ित  आ  म  

य ं  ही  उन  के  अानजिनत  अकार  को  ूकाशमय  तानप  दीपक  के  ारा  

न  कर  दतेा  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ांावर  अनमुह  करयासाठी , मी  ांा  अःकरणात  वास  कन आिण  

ूकाशमय  ानदीपान े, ाचंा  अानामळेु  िनमा ण  झालेला  अधंकार  नाहीसा  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कनीकनी    कणाकणा    ाचंीाचंी    दयदय    रानीरानी    यय  

तजेीतजेी    ानान    दीपानदीपान    अानअान    तमतम    घालवघालव  ॥॥  ११००  --  ११ ११ ॥॥    
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

परम ्परम ्    ॄॄ    परम ्परम ्    धामधाम    पिवऽम ्पिवऽम ्    परमम ्परमम ्    भवान ्भवान ्  ।।  

पुषम ्पुषम ्    शातम ्शातम ्    िदम ्िदम ्    आिददवेम ्आिददवेम ्    अजम ्अजम ्    िवभमू ्िवभमू ्  ॥॥  ११००  --  ११२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अज ुन Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

परम ् Param supreme परम ौे 

ॄ 
Brahma Brahman ॄ ॄ 

परम ् Param supreme परम ौे 

धाम 
Dhaama abode धाम ान 

पिवऽम ् Pavitram purifier पिवऽ ह,  िक पिवऽ 

परमम ् Paramam supreme परम ौे 

भवान ् Bhavaan You (Shree-
Krishna) 

आप आपण 

पुषम ् Purusham human being पुष  एव ं पुष 

शातम ् Shaashvatam eternal सनातन सनातन 

िदम ् Divyam divine िद िद 

आिददवेम ् Aadi-Devam primeval दवे का  भी  

आिददवे 

दवेाचंाही आिददवे 

अजम ् Ajam unborn अजा  और   जरिहत 

िवभमू ् Vibhum all pervading सवापी सवापी 
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अयअय    ::--    

अज ुनअज ुन    उवाचउवाच    --  भवान ् भवान ्   परम ्परम ्    ॄॄ  ,,  परम ्परम ्    धामधाम  ((  आसीआसी  ))  ,,  सवसव    ाम ्ाम ्    परमम ्परमम ्    पिवऽम ्पिवऽम ्    

पुषम ्पुषम ्  ,,    शातम ्शातम ्    िदम ्िदम ्  ,,    आिददवेम ्आिददवेम ्    ,,  अजम ्अजम ्    िवभमू ्िवभमू ्    ((  इितइित    आःआः  ))  ॥॥  ११००  --  ११२२  ॥॥  
 

English translation:- 

Arjuna said, “You are the Supreme Brahman, the Supreme Abode, 

the Supreme Purifier, the eternal, the divine human being, the 

unborn and the all pervading entity.” 
 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े कहा , “ आप  परम  ॄ,  परम  धाम  और  परम  पिवऽ  ह,  िक  आप  को  

सब  ऋिषगण  सनातन  िद  पुष  एव ं दवे  का  भी  आिददवे,  अजा  और  सवापी  

कहत े  ह ।“ 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला , “ आपण  परॄ , परम  तजे , परम  पावन , िद  व  शात  पुष ,  

आिददवे , अजा  आिण  सवापी  आहात .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पिवऽपिवऽ    तूंतू ं   परपर  --  ॄॄ    थोरथोर    मोमो  --  धामधाम    तूंतू ं 

आाआा    िनिन    अअ  --  जाजा    तूंतू ं   िवभ ुिवभ ु   दवेािददवेािद    िदिद    तूंतू ं ॥॥  ११००  --  ११२२  ॥॥  
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आःआः    ाम ्ाम ्    ऋषयःऋषयः    सवसव    दवेदवे--ऋिषःऋिषः    नारदःनारदः    तथातथा  ।।  

अिसतःअिसतः    दवेलःदवेलः    ासःासः    यम ्यम ्    चच    एवएव    ॄवीिषॄवीिष  मेम े ॥॥  ११००  --  ११३३  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

आः AahuH They acclaim कहत े ह णतात 

ाम ् Tvaam You आप  को आपाला 

ऋषयः RishayaH sages ऋिषगण ऋिषगण 

सव Sarve all सब सव 

दवे-ऋिषः   Deva-Rishi Divine sage दवेिष  दवेष 

नारदः NaaradaH Naarada नारद नारद 

तथा Tathaa and वसै े ही तसचे 

अिसतः AsitaH Asita अिसत ऋिष अिसत ऋषी 

दवेलः DevalaH Devala दवेल  ऋिष दवेल ऋषी 

ासः VyaasaH Vyasa महिष   ास महष ास 

यम ्   Svayam Yourself य ं आप आपण तः 

च 
Cha and और आिण 

एव   Eva also भी सुा 

ॄवीिष BraveeShi say कहत े ह सागंता आहात 

म े
Me to me (to 

Arjuna) 
मरे े ूित मला 
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अयअय    ::--      

ाम ्ाम ्        सवसव      ऋषयःऋषयः  ,,    दवेदवे--ऋिषःऋिषः      नारदःनारदः        तथातथा        अिसतःअिसतः  ,,    दवेलःदवेलः  ,,    ासःासः    ((  पुषम ्पुषम ्  ,,    

शातम ्शातम ्    िदम ्िदम ्  ,,    आिददवेम ्आिददवेम ्    ,,  अजम ्अजम ्    िवभमू ्िवभमू ्    इितइित  ))  आःआः  ।।  ((  म ्म ्  ))    चच    यम ्यम ्    एवएव    मेम े   

ॄवीिषॄवीिष  ॥॥  ११००  --  ११३३  ॥॥  
 

English translation:- 

All these sages acclaim You (as described in the previous Shloka) 

and also the divine sage Naarada, Asita, Devala & Vyasa and (on top 

of that) You Yourself says so to me. 
 

िही अनवुाद :-  

वसै े ही  दवेिष   नारद  तथा  अिसत  और  दवेल  ऋिष  तथा  महिष   ास  जसै े भी  सब 

ऋिषगण  आप  को  कहत े ह  और  य ं आप  भी  मरे े ूित  कहत े ह  । 
 

मराठी भाषार :- 

सव  ऋषी , दवेष - नारद , तसचे  अिसत ,  दवेल  आिण  ासही  असचे  णतात .  

आपण  तःही  मला  असचे  सागंता  आहात .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऋिषऋिष    एकएक    मखुमखु    गातीगाती    तस ेतस े   अिसतअिसत    दवेलदवेल  

ासास    नारदनारद    दवेिष दवेिष     तूंतू ं   िहिह    आपणआपण    सागंसीसागंसी  ॥॥  ११००  --  ११३३  ॥॥  
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सवम ्सव म ्    एतत ्एतत ्    ऋतम ्ऋतम ्    मेम े   यत ्यत ्    माम ्माम ्    वदवदिसिस    केशवकेशव  ।।  

नन    िहिह    तेत े   भगवन ्भगवन ्    िम ्िम ्    िवःिवः    दवेाःदवेाः    नन    दानवाःदानवाः  ॥॥  ११००  --  ११४४  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

सवम ् Sarvam all सबको सव 

एतत ् Etat This इस ह े

ऋतम ् Ritam true स स 

म े
Manye I think म मानता  ँ मी मानतो 

यत ्  Yat which जो  कुछ  भी ज ेकाही 

माम ्   Maam to me मरे े ूित मला 

वदिस   Vadasi You say आप  कहत े ह तुी सागंत आहात 

केशव 
Keshava O Krishna! ह े ौीकृ ! ह ेकेशवा ! 

न 
Na not न नाही 

िह 
Hi verily ही सुा 

त े
Te Your आपके तमुा 

भगवन ् Bhagavan O Blesses 
Lord! 

ह ेभगवान ्  ! ह ेभगवन ् ! 

िम ्   Vyaktim manifestation लीलामय  

पको 

(लीलामय) 

पाला 

िवः ViduH know जानत े ह   जाणतात 

दवेाः DevaaH gods दवेता दवे 

न 
Na not न नाही 

दानवाः DaanavaaH demons दानव दानव 
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अयअय    ::--    

  हेहे          केशव केशव   !!        यत ्यत ्          माम ्माम ्          ((  म ्म ्  ))          वदिस वदिस ,,      ((  तत ्तत ्  ))      एतत ्एतत ्      सवम ् सवम ्     ((  अहम ्अहम ्  ))      

ऋतम ्ऋतम ्      मेम े   ।।      हेहे        भगवन ्भगवन ्      !!        दवेाःदवेाः  ,,    दानवाः दानवाः     ((  वावा    ))      तेत े       िम ्िम ्        नन        िहिह        

िवःिवः  ॥॥  ११००  --  ११४४  ॥॥  
 

English translation:- 

O Krishna! I respect and regard all this that You say to me as true 

and valid. Verily, O Blessed Lord, neither the gods nor demons know 

Your manifestation. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े ौीकृ !  जो  कुछ  भी  मरे े ूित  आप  कहत े ह,  इस  सब  को  म  स  मानता  ँ ।  

ह ेभगवान ्  !  आप  के  लीलामय  प  को  न  तो  दानव  जानत े ह  और  न  दवेता  ही । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े केशवा ,  तुी  मला  ज े सागंत  आहात  त े सव  मी  स  मानतो .  ह े भगवन !  दवे  

अथवा  दानव  तमुच े ( मळू )  प  जाणत  नाहीत . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मािनतमािनत    सस    हेहे    सारसार     यय    जज    सागंसीसागंसी    मज़मज़  

दवेदवे    दानवदानव    कोणीकोणी    िहिह    तझुतझु    पप    नन    ज़ाणतीज़ाणती  ॥॥  ११००  --  ११४४  ॥॥  
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यम ्यम ्    एवएव    आनाआना    आानम ्आानम ्    वेवे    म ्म ्    पुषपुष  --  उम ्उम ्  ।।  

भतूभतू    भावनभावन    भतू ्भतू ्  --  ईशईश    दवेदवेदवेदवे    जगत ्जगत ्  --  पतेपत े ॥॥  ११००  --  ११५५  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

यम ् Svayam Yourself य ं तः 

एव 
Eva verily ही केवळ 

आना Aatmanaa By Yourself अपन ेस े तः 

आानम ् Aatmaanam Yourself अपन ेको तःला 

वे  (वदे-्थ)   Vettha know जानत े ह जाणत आहात 

म ् Tvam You आप  आपण 

पुष-उम ् Purushottam O best of 
men 

ह े पुषोम ! ह ेपुषोमा ! 

भतूभावन 
Bhuta- 
Bhaavana 

O source of 
beings 

ह े भतू को  उ  

करनवेाले ! 

ह ेूािणमाऽानंा 

उ करणाढया ! 

भतू-्ईश   Bhutesha O Lord of 
beings 

ह े भतू के  ईर !   ह ेूािणमाऽांा 

ईरा ! 

दवे - दवे 
Deva - Deva O God of 

gods 
ह े दवे के  दवे ! ह ेदवेािधदवेा ! 

जगत ् - पत े
Jagat-Pate O Ruler of 

the world 
ह े जगत ्  के  

ामी ! 

ह ेजगत ् ामी ! 
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अयअय    ::--    

हेहे    पुपुषोषोम ्म ्    !!  भतूभावनभतूभावन    भूभतू ेतशेश    दवेदवेदवेदवे    जगतेजगत े   !!    म ्म ्      यम ्यम ्    एवएव    आनाआना    

आानम ्आानम ्    वेवे  ॥॥  ११००  --  ११५५  ॥॥  
 

English translation:- 

Verily You alone know Yourself, O Best of men, O Source of beings, O 

Lord of beings, O God of gods, O Ruler of the world. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े   भतू  को  उ  करनवेाले !  ह े  भतू  के  ईर !  ह े  दवे  के  दवे !  ह े  जगत ्  के  

ामी !  ह े पुषोम !  आप  य ं ही  अपन े स े अपन े को  जानत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े पुषोम !  ूािणमाऽाचं े उादक , ूािणमाऽाचं े ईर ,  दवेािधदवे  आिण  जगत े!  

आपण  तःच  आपाला  जाणता . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ाणसीज़ाणसी    तत    तझुतझु    तूंतू ं   िचिच    ूू    पुषोमापुषोमा  

दवेदवे    दवेादवेा    जगाथाजगाथा    भतूशेाभतूशेा    भतूभतू  --  भावनाभावना  ॥॥  ११००  --  ११५५  ॥॥  
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वुम ्वुम ्    अहिसअहिस    अशषेणेअशषेणे    िदाःिदाः    िहिह    आआिवभतूयःिवभतूयः  ।।  

यािभःयािभः    िवभिूतिभःिवभिूतिभः    लोकान ्लोकान ्      इमान ्इमान ्    म ्म ्    ाा    ितिसितिस  ॥॥  ११००  --  ११६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

वुम ् Vaktum to speak कहन ेम सागंयास 

अहिस 
Arhasi You deserve समथ   ह समथ  आहात 

अशषेणे 
AshesheNa without 

reserve 
सणू ता स े सपंणू पण े 

िदाः DivyaaH divine िद िद 

िह 
Hi indeed ही केवळ 

आिवभतूयः Aatma-
VibhutayaH 

Your glories अपनी िवभिूतय 

को 

आपा िवभतूी 

यािभः YaabhiH by which िजन ानंी 

िव-भिूतिभः   VibhutibhiH by glories िवभिूतय के  ारा िवभतूा ार े

लोकान ् Lokaan worlds सब  लोक को सव लोकानंा 

इमान ् Imaan these इन या 

म ् Tvam You आप  आपण 

ा 
Vyaapya having 

pervaded 
ा कर  ापनू 

ितिस 
Tishthasi exist ित  ह ित आहात 
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अयअय  ::--    

((  अतःअतः  ))    यािभःयािभः    िवभिूतिभःिवभिूतिभः    म ् म ्     इमान ्इमान ्      लोकान ्लोकान ्    ाा    ितिसितिस  ,,  ((  ताःताः  ))      िदाः िदाः   

आिवभतूयःआिवभतूयः    िह िह   अशषेणेअशषेणे        वुम ्वुम ्      अहिसअहिस    ॥॥  ११००  --  ११६६  ॥॥  
 

English translation:- 

You alone deserve to speak without reserve of Your divine glories, by 

which glories pervading these worlds You exist. 
 

िही अनवुाद :-  

इसिलय े आप  ही  उन  अपनी  िद  िवभिूतय  को  सणू ता  स े कहन े म  समथ   ह , 

िजन  िवभिूतय  के  ारा  आप  इन  सब  लोक  को  ा  कर  ित  ह  । 
 

मराठी भाषार :- 

णनू  ा  िवभतूा  योगान े आपण  या  सव  िवाला  ापनू  रािहला  आहात , ा  

आपा  िद  िवभतूी  सणू पण े सागंायला  आपणच  समथ   आहात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवभिूतिवभिूत    आपुाआपुा    िदिद    मज़मज़    िनःशषेिनःशषे    सागंसागं    तूंतू ं 

ानंानं    हह     िविव    तूंतू ं   सारसार     रािहलासरािहलास    भिनयांभिनयां  ॥॥  ११००  --  ११६६  ॥॥  
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कथम ्कथम ्    िवाम ्िवाम ्    अहम ्अहम ्    योिगन ्योिगन ्    ाम ्ाम ्    सदासदा    पिरपिरिचिचयन ्यन ्  ।।  

केष ुकेष ु   केष ुकेष ु   चच    भावषे ुभावषे ु   िचःिचः    अअिसिस    भगवन ्भगवन ्    मयामया  ॥॥  ११००  --  ११७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कथम ् Katham how िकस  ूकार कोणा ूकार े

िवाम ् Vidyaam may know जानू ँ जाण ू

अहम ् Aham I म मी  

योिगन ् Yogin O Yogin! ह े योगेर ! ह ेयोगेरा ! 

ाम ् Tvaam You आप को आपणास 

सदा Sadaa always िनरर िनरंतर 

पिरिचयन ् Pari- 
Chintayan 

meditating िचन  करता  आ िचतंन करीत 

केष ु
Keshu in what िकन कोणा 

केष ु
Keshu in what िकन कोणा 

च 
Cha and और आिण 

भावषे ु
Bhaaveshu in aspects भाव म भावामं े 

िचः ChintyaH to be thought 
of 

िचन  करन े िचतंन करयास 

योय 

अिस 
Asi (You) are योय  ह आहात 

भगवन ् Bhagavan O Blessed 
Lord! 

ह े भगवन ्  !   ह ेभगवन ् ! 

मया Mayaa by me मरे े ारा मायाकडून 
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अयअय  ::--    

हेहे    योिगन ्योिगन ्      !!    सदासदा    पिरिचयन ्पिरिचयन ्      अहम ्अहम ्    ाम ्ाम ्      कथम ्कथम ्    िवाम ्िवाम ्    ??    हेहे    भगवन ्भगवन ्    !!    केष ुकेष ु   केष ुकेष ु   

चच    भावषे ुभावषे ु   ((  म ्म ्    ))  मया मया   िचःिचः    अअिसिस    ??  ॥॥  ११००  --  ११७७  ॥॥  
 

English translation:- 

O Yogin, how may I know You, through constant meditation? O 

Blessed Lord, in what various aspects are You to be thought of by 

me? 
 

िही अनवुाद :-  

ह े  योगेर !  म  िकस  ूकार  िनरर  िचन  करता  आ  आप  को  जानू ँ  और  ह े 

भगवन ्  !  आप  िकन - िकन  भाव  म  मरे े ारा  िचन  करन े योय  ह  ? 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  योगेर !  सतत  आपले  िचतंन  करीत  असता  मी  आपाला  कस े  जाणाव े ?  

कोणकोणा  पामं े मी  आपले  िचतंन  कराव े? 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

योगेरायोगेरा    कसकस    ज़ाणूंज़ाणू ं   िचतंनिचतंन    िचतंनिचतंन    तज़ुतज़ु  

कोयाकोया    कोयाकोया    पातंपातं    करावकराव    ानान    मीमी    तझुतझु  ॥॥  ११००  --  ११७७  ॥॥  
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िवरणेिवरणे    आनःआनः    योगम ्योगम ्    िवभिूतम ्िवभिूतम ्    चच    जनाद नजनाद न  ।।  

भयूःभयूः    कथयकथय    तिृःतिृः    िहिह    ववतःतः    नन    अिअि    मेम े   अमतृम ्अमतृम ्  ॥॥  ११००  --  ११८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िवरणे 
VistareNa in detail िवारपवू क िवारपवू क 

आनः AatmanaH Your अपनी आपली 

योगम ् Yogam yoga योगशि को योगशी 

िवभिूतम ् Vibhutim manifestation िवभिूत को िवभतूी 

च 
Cha and और  आिण 

जनाद न 
Janaardana O Krishna! ह े जनाद न ! ह ेजनाद ना ! 

भयूः BhuyaH again िफर  भी   आणखी 

कथय 
Kathaya tell किहय े सागंाव े

तिृः TriptiH contentment तिृ तृी 

िह Hi for िक कारण 

वतः ShruNvataH (of) hearing सनुत े ए ऐकली असता  

न 
Na not नह  होती  अथा त ्  नाही 

अि 
Asti is सनुन ेकी  उठा  

बनी  ही  रहती  ह ै

आह े

म े
Me of me मरेी माझी 

अमतृम ् Amritam nectar अमतृमय  वचन 

को 

अमतृमय ( वचन े) 
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अयअय    ::--      

हेहे    जनाद नजनाद न    !!      आनःआनः      योगम ्योगम ्        िवभिूतम ्िवभिूतम ्      चच      भयूःभयूः      िवरणे िवरणे   कथयकथय    ।।  ((  एतत ्एतत ्    ))      

अमतृम ्अमतृम ्      ववतःतः    िहिह      मेम े     तिृःतिृः    नन    अिअि    ॥॥  ११००  --  ११८८  ॥॥  
 

English translation:- 

O Krishna! Tell me again in detail of Your yogic powers and 

manifestations, for there is no satiety for me in hearing the nectarine. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े  जनाद न !  अपनी  योगशि  को  और  िवभिूत  को  िफर  भी  िवारपवू क  किहय े , 

िक  आप  के  अमतृमय  वचन  को  सनुत े ए  मरेी  तिृ  नह  होती  अथा त ्  सनुन े की  

उठा  बनी  ही  रहती  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  जनाद ना !  आपा  योगशीच े  आिण  िवभतूच े  आणखी  एकदा  मला  िवारान े  

वण न  कन  सागंा .  आपली  अमतृमय  वचन े ऐकूनही  माझ े समाधान  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ाा    िवभिूतिवभिूत    तसातसा    योगयोग    आपलुाआपलुा    तोतो    सिवरसिवर  

पुांपुां    सागंसागं    नेने    तिृतिृ    सिेवतांसिेवतां    वचनामतृवचनामतृ  ॥॥  ११००  --  ११८८  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

हह    तेत े   कथियािमकथियािम    िदाःिदाः    िहिह    आिवभतूयःआिवभतूयः  ।।  

ूाधातःूाधातः    कुौेकुौे    नन    अिअि    अःअः    िवरिवर    मेम े ॥॥  ११००  --  ११९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ्  Shree 
Bhagavaana 

The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच Uvaacha said कहा णाले 

ह 
Hanta well then अब   म   जो  फारच छान ! 

त े
Te to you तुार े िलय े तुयासाठी 

कथियािम 
Katha-
yishyaami 

I will declare कंगा मी सागंने 

िदाः DivyaaH divine िद िद 

िह 
Hi indeed िक कारण 

आिवभतूयः Aatma-
VibhutayaH 

My glories मरेी  िवभिूतया ँ माया िवभतूी 

आहते 

ूाधातः PraadhaanyataH In their 
prominence 

ूधानता स े ूाधापवू क 

कुौे 
Kuru-ShreshtaH O best of the 

Kurus 
ह े कुौे ! ह ेकुौेा ! 

न 
Na not नह नाही 

अि 
Asti is ह ै आह े

अः AntaH end अ शवेट 

िवर 
Vistarasya of detail िवार का िवाराला 

म े
Me My 

manifestation
मरे े माया 
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अयअय    ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  --    हेहे      कुौे कुौे   !!    हह  ,,    िदाःिदाः    आिवभतूयःआिवभतूयः    ूाधातःूाधातः        तेत े   

कथियािमकथियािम    ,,    म ेम े  िवरिवर      िहिह    अःअः    नन    अिअि    ॥॥  ११००  --  ११९९  ॥॥  
 

English translation:- 

The Blessed Lord said, “Well then, I will declare to you My divine 

glories according to their prominence, O best of the Kurus; there is 

no end to the details of My manifestations.” 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले, “ ह े  कुौे !  अब   म   जो   मरेी   िद   िवभिूतया ँ   ह ,  उनको  

तुार े िलय े ूधानता  स े कंगा ;  िक  मरे े िवार  का  अ  नह  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :- 

ौीभगवान  णाले , “ छान  !  आता  तलुा  मी  आपा  मु - मु  िवभतूी  सागंतो  

कारण  की  ांा  िवाराला  अतंच  नाही .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बरबर     मीमी    सागंतसागंत    िदिद    मुमु    मुमु    िचिच    ाा    तज़ुतज़ु  

माझामाझा    िवभिूतिवभिूत    िवारिवार    नन    सपं ेसपं े   िचिच    कुठकुठ     कधकध  ॥॥  ११००  --  ११९९  ॥॥  
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अहम ्अहम ्    आाआा    गडुाकेशगडुाकेश    सवसव     भतूाशयितःभतूाशयितः  ।।  

अहम ्अहम ्    आिदःआिदः    चच    मम ्मम ्    चच    भतूानाम ्भतूानाम ्    अःअः    एवएव    चच  ॥॥  ११००  --  २०२०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अहम ् Aham I म मी ( आह े) 

आा Aatmaa the Self सब का  आा  ँ  सवाचा आा 

गडुाकेश 
GudaakeshaH O conqueror 

of sleep! 
ह े अज ुन ! ह ेअज ुना ! 

सव Sarva all सब  सव 

भतूाशयितः Bhutaashaya-
SthitaH 

seated in the 
heart of 
beings 

भतू के  दय म  

ित  ँ 

ूािणमाऽांा 

दयाम ेित 

असणारा 

अहम ् Aham I म मी 

आिदः AadiH the beginning 
/ source 

आिद  आदी 

च 
Cha and और आिण 

मम ् Madhyam the middle म म 

च 
Cha and और आिण 

भतूानाम ् Bhutaanaam of (all)  
beings 

सणू   भतू का सव ूािणमाऽाचंा 

अः AntaH the end अ  शवेट 

एव 
Eva also भी  ँ सुा आह े

च 
Cha and और तसचे 
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अयअय  ::--    

हेहे      गडुाकेशगडुाकेश    !!    अहम ्अहम ्    सवसव     भतूाशयितःभतूाशयितः  आाआा  ,,    भतूानाम ्भतूानाम ्    आिदःआिदः    चच    मम ्मम ्    चच    

अःअः    चच    अहम ्अहम ्    एवएव    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:- 

O conqueror of sleep! I am the Self, seated in the heart of all beings; I 

am the beginning, the middle and also the end of all beings. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  म  सब  भतू  के  दय  म  ित  सबका  आा  ँ  तथा  सणू   भतू  का  

आिद ,  म  और  अ  भी  म  ही  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े अज ुना !  मी  सव  ूायांा  दयातं  राहणारा  आा  आह े.  ूािणमाऽाचंा  आदी , 

म  व  अतं  सुा  मीच  आह े.  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

राहतराहत    आआ  --  पानपान    सवाासवाा    दयातंदयातं    मीमी  

भतूभतू  --  माऽासमाऽास    मीमी    मळूमळू    मम    मीमी    मीमी    िचिच    शवटशवट  ॥॥  ११००  --  २०२०  ॥॥  

  

  

  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 41 of 85 Chapter 10 
 

आिदानाम ्आिदानाम ्    अहम ्अहम ्    िवःुिवःु    ोितषाम ्ोितषाम ्    रिवःरिवः    अशं ुअशंमुान ्मान ्  ।।  

मरीिचःमरीिचः    मताम ्मताम ्    अिअि    नऽाणाम ्नऽाणाम ्    अहम ्अहम ्    शशीशशी  ॥॥  ११००  --  २२१ १ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आिदानाम ् Aadityaanaam of Adityas अिदित के  बारह  

पऽु म   

अिदतीा बारा 

पऽुापंकैी  

अहम ् Aham I म   मी 

िवःु VishNuH Vishnu िव ु ँ िव ूआह े

ोितषाम ् Jyotishaam Of 
luminaries 

ोितय म ताढयामं े

रिवः RaviH Sun सयू   ँ सयू   मी आह े

अशंमुान ् Amshumaan radiant िकरणवाला िकरण असणारा 

मरीिचः MareechiH Mareechi मरीिच  ँ तजे ( मी आह े) 

मताम ् Marutaam of winds वायदुवेताओ ंम (एकोणपास) 

वायदुवेतामं े

अि 
Asmi I am म  ँ ( मी ) आह े

नऽाणाम ् NakshatraaNaam among the 
asterisms 

नऽ का  

अिधपित 

नऽामं े

अहम ् Aham I म मी ( आह े) 

शशी Shashee moon चमा चिं 
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अयअय  ::--    

आिदानाम ्आिदानाम ्      िवःुिवःु    अहम ्अहम ्  ,,    ोितषाम ्ोितषाम ्    अशं ुअशंमुान ्मान ्    रिवः रिवः   अहम ्अहम ्  ,,  मताम ्मताम ्    मरीिचःमरीिचः  ,,    

नऽाणाम ्नऽाणाम ्      शशीशशी    ((  चच    अहम ्अहम ्    ))    अिअि    ॥॥  ११००  --  २२१ १ ॥॥  
 

English translation:- 

Of Adityas I am Vishnu, of luminaries I am the radiant Sun. I am the 

Mareechi of winds and I am the moon of asterisms.  
 

िही अनवुाद :-  

म  अिदित  के  बारह  पऽु  म  िव ु  और  ोितय  म  िकरणवाला  सयू   ँ  तथा  म  

वायदुवेताओ ं म  मरीिच  ँ  और  नऽ  का  अिधपित  चमा  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

आिदामं े  िव ू  मी , ताढयामं े  ूकाशमान  सयू   मी , वायदुवेताचं े  तजे  आिण  

नऽाचंा  अिधपती  चिं  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आिदातंआिदातं    महामहा    िव ुिव ु   ोिततंातंोिततंातं    सयू सयू     मीमी  

मरीिचमरीिच    मुमु    वायूतंवायूतं    मीमी    नऽातंनऽातं    चिंमाचिंमा  ॥॥  ११००  --  २२१ १ ॥॥  
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वदेानाम ्वदेानाम ्    सामवदेःसामवदेः    अिअि    दवेानाम ्दवेानाम ्    अिअि    वासवःवासवः  ।।  

इियाणाम ्इियाणाम ्    मनःमनः    चच    अिअि    भतूानाम ्भतूानाम ्    अिअि    चतेनाचतेना  ॥॥  ११००  --  २२२२  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

वदेानाम ् Vedaanaam Of Vedas वदे म वदेामं े

सामवदेः SaamavedaaH Saamaveda सामवदे  ँ सामवदे 

अि 
Asmi I am म   मी आह े

दवेानाम ् Devaanaam of gods दवे म दवेामं े

अि 
Asmi I am ँ ( मी ) आह े

वासवः VaasavaH the Indra God इ इिं 

इियाणाम ् IndriyaaNaam of the senses इिय म इिंियामं े 

मनः ManaH (I am) the 
mind 

मन  ँ मन 

च 
Cha and और आिण 

अि 
Asmi I am ँ ( मी ) आह े

भतूानाम ् Bhutaanaam of (all) living 
beings 

भतूूािणय म ूािणमाऽातं 

अि 
Asmi I am ँ ( मी ) आह े

चतेना Chetanaa the 
Consciousness

चतेना  अथा त ्  

जीवनशि 

जीवन शी 
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अयअय  ::--    

वदेानाम ्वदेानाम ्      सामवदेःसामवदेः    ((  अहम ्अहम ्  ))    अिअि  ,,    दवेानाम ्दवेानाम ्    वासवःवासवः    अि अि ,,    इियाणाम ्इियाणाम ्    मनःमनः    

अिअि  ,,    भतूानाम ्भतूानाम ्    चतेनाचतेना    चच    अिअि  ॥॥  ११००  --  २२२२  ॥॥  
 

English translation:- 

Of the Vedas I am the Saamaveda, I am Indra among gods, of the 

senses I am the mind and of living beings I am the Consciousness. 
 

िही अनवुाद :-  

म  वदे  म  सामवदे  ँ , दवे  म  इ  ँ , इिय  म  मन  ँ  और  भतूूािणय  म  चतेना  

अथा त ्  जीवनशि  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

वदेामं े सामवदे ,  दवेामं े इिं ,  इिंियामं े मन  आिण  ूािणमाऽामं े चतै  मीच  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

मीमी    सामसाम    वदेवदे    वदेातंवदेातं    असअस    दवेातंदवेातं    इिंइिं    मीमी    

चतेनाचतेना    मीमी    िचिच    भतूातंभतूातं    मनमन    तत    इिंियातंइिंियातं    मीमी  ॥॥  ११००  --  २२२२  ॥॥  
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िाणाम ्िाणाम ्      शकंरःशकंरः    चच      अिअि      िविव--ईशःईशः    यरसाम ्यरसाम ्    ।।  

वसनूाम ्वसनूाम ्      पावकःपावकः    चच      अिअि      मेःमेः    िशखिरणाम ्िशखिरणाम ्      अहम ्अहम ्    ॥॥  ११००  --  २३२३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िाणाम ् RudraaNaam Of Rudras एकादश  ि म     अकरा िापंकैी 

शकंरः ShankaraH Shankara, 
the God of 
destruction 

शकंर शकंर 

च 
Cha and और तसचे 

अि 
Asmi I am म  ँ   मी आह े

िव-ईशः   VittyeshaH Kubera, the 
God of 
money 

धन का     ामी  

( कुबरे ) 

धनाचा ामी कुबरे 

यरसाम ् Yaksha-
Rakshasaam 

Of Yakshas 
and 
Rakshasas 

य  तथा  रास 

म   

य आिण रास 

गणामं े

वसनूाम ् Vasunaam Of Vasus आठ  वसओु ंम   आठ वसूमं े

पावकः PaavakaH the Agni अि अी 

च 
Cha and तथा आिण 

अि 
Asmi I am म  ँ   ( मी ) आह े

मेः MeruH Meru समुे  पव त   मे पव त 

िशखिरणाम ् ShikhariNaam of mountains िशखरवाले  पव त 

म 

पव तामं े

अहम ् Aham I म  ँ मी ( आह े) 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 46 of 85 Chapter 10 
 

अयअय    ::--    

िाणाम ्िाणाम ्    शकंरःशकंरः  ,,  यरसाम ्यरसाम ्    चच    िविव--ईशःईशः    अिअि  ,,    वसनूाम ्वसनूाम ्    पावकःपावकः  ,,        िशखिरणाम ्िशखिरणाम ्    

मेःमेः    चच    अहम ्अहम ्    अिअि    ॥॥  ११००  --  २३२३  ॥॥  
 

English translation:- 

Of the Rudras I am Shankara (the God of destruction), of the Yakshas 

and Rakshasas I am the Kubera (treasurer of wealth), of the Vasus I 

am the Fire God (Agni) and of mountains I am Meru. 
 

िही अनवुाद :-  

म  एकादश  ि  म  शकंर  ँ  और  य  तथा  रास  म  धन  का  ामी  कुबरे  ँ । म  

आठ  वसओु ं म  अि  ँ  और  िशखरवाले  पव त  म  समुे  पव त  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

( अकरा )  िामं े शकंर , य   रासामं े  कुबरे , ( आठ )  वसूमं े अी  आिण  

पव तामं े  मे  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कुबरेकुबरे    यय    रातंरातं    मीमी    िातंिातं    सदािशवसदािशव  

वसूतंवसूतं    मीमी    असअस    अिअि    असअस      उंचातंउंचातं    मेमे    मीमी  ॥॥  ११००  --  २३२३  ॥॥  
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परुोधसाम ्परुोधसाम ्    चच    मुम ्मुम ्    माम ्माम ्    िवििवि    पाथ पाथ     बहृितम ्बहृितम ्  ।।  

सनेानीनाम ्सनेानीनाम ्    अहम ्अहम ्    ःः    सरसाम ्सरसाम ्    अिअि    सागरःसागरः  ॥॥  ११००  --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

परुोधसाम ् Purodhasaam of household 
priests 

परुोिहत म परुोिहतामं े

च 
Cha and और आिण 

मुम ् Mukham chief मिुखया मु असा 

माम ् Maam Me मझु को मला 

िवि 
Viddhi know जान त ूसमज 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेपाथ  !   ह ेपाथा  ! 

बहृितम ् Brihaspatim The 
Brihaspati 

बहृित बहृती 

सनेानीनाम ् Senaaneenaam among the 
army 
generals 

सनेापितय म सनेापतम े

अहम ् Aham I म  ँ मी ( आह े) 

ः SkandaH the Skanda  ंद णज े

काित कामी 

सरसाम ् Sarasaam of lakes जलाशय म जलाशयामं े

अि 
Asmi I am म  ँ ( मी ) आह े

सागरः SaagaraH the ocean समिु समिु 
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अयअय  ::--    

हेहे      पाथ पाथ   !!    परुोधसाम ्परुोधसाम ्    चच    मुम ्मुम ्    बहृितम ्बहृितम ्    माम ्माम ्    िविःिविः  ।।    सनेानीनाम ्सनेानीनाम ्    ःः  ,,    सरसाम ्सरसाम ्      

सागरःसागरः    अहम ्अहम ्    अिअि  ॥॥  ११००  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, among the household priests, know me to be the chief 

Brihaspati, of the generals of army I am Skanda, of lakes I am the 

ocean. 
 

िही अनवुाद :-  

परुोिहत  म  मिुखया  बहृित  मझु  को  जान ।  ह ेपाथ  !  म  सनेापितय  म    और  

जलाशय  म  सागर  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े अज ुना  !  त ू   मला   परुोिहतामं े  मु   बहृती   समज .    सनेापतम े  ंद   

( काित केय )  आिण   जलाशयामं े  सागर  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

परुोिहतातंपरुोिहतातं    तूंतू ं   ज़ाणज़ाण    तोतो    मीमी    बहृितबहृित  

सनेानतसनेानत    तसातसा    ंदंद    जलजल    राशतराशत    सागरसागर  ॥॥  ११००  --  २४२४  ॥॥  
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महत ्महत ्    ऋषीऋषीणाणाम ्म ्    भगृःुभगृःु    अहम ्अहम ्    िगराम ्िगराम ्    अिअि    एकम ्एकम ्    अरम ्अरम ्  ।।  

यानाम ्यानाम ्    जपजप    यःयः    अिअि    ावराणाम ्ावराणाम ्      िहमालयःिहमालयः  ॥॥  ११००  --  २५२५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

महत ् Mahat great महान महान 

ऋषीणाम ् RisheeNaam of sages ऋिषय म े ऋषम े

भगृःु BhriguH Bhrigu भगृ ु भगृ ू

अहम ् Aham I म  ँ मी ( आह े) 

िगराम ् Giraam among words श म शामं े

अि 
Asmi I am म  ँ ( मी ) आह े

एकम ् Ekam one एक एक  

अरम ् Aksharam syllable अर  अथा त ्  

ओकंार 

अर णज े

ओकंार 

यानाम ् Yadnyaanaam of sacrifices सब  ूकार के  

य म 

यामं े

जप 
Japa chant जप जप 

यः YadnyaH sacrifice य य 

अि 
Asmi I am म  ँ मी आह े

ावराणाम ् Sthaava-
raaNaam 

of 
immovables 

िर  रहनवेाल 

म 

िर 

राहणाढयामं े 

िहमालयः HimaalayaH The 
Himalaya 
mountain 

िहमालय  पहाड   

( म  ँ ) 

िहमालय पव त  

( मी आह े) 
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अयअय    ::--      

महत ्महत ्  --  ऋषीऋषीणाणाम ्म ्    भगृःुभगृःु  ,,  िगराम ्िगराम ्    एकम ्एकम ्    अरम ्अरम ्    अहम ्अहम ्    अिअि  ,,  यानाम ्यानाम ्    जपयःजपयः  ,,    

ावराणाम ्ावराणाम ्      िहमालयःिहमालयः    ((  चच  ))    अिअि  ॥॥  ११००  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:- 
Of the great sages I am Bhrigu, of utterances I am the monosyllable 

“Om” i.e. ॐ, of sacrifices I am the sacrifice of chant and of 

immovables I am the Himalaya (the house of snow). 
 

िही अनवुाद :-  

म  महिष य  म  भगृ ु और  श  म  एक  अर  अथा त ्  ओकंार  सब  ूकार  के  य  म  

जपय  और  िर  रहनवेाल  म  िहमालय  पहाड  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

महषम े  भगृ ु  ,  वाणीम े   एकार   णजचे  ॐ  मी  आह े .  यामं े  जपय  

आिण  िर  राहणाढयामंध े िहमालय  पव त  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मीमी    एकारएकार    वाणतवाणत    महषतमहषत    असअस    भगृ ुभगृ ु 

जपजप    मीमी    सवसव     यातंयातं    मीमी    िरातंिरातं    िहमालयिहमालय  ॥॥  ११००  --  २५२५  ॥॥  
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अअःः    सवसव     वृाणाम ्वृाणाम ्    दवेदवे    ऋषीणाम ्ऋषीणाम ्    चच    नारदःनारदः  ।।  

गवा णाम ्गवा णाम ्    िचऽरथःिचऽरथः    िसानाम ्िसानाम ्    किपलःकिपलः    मिुनःमिुनः  ॥॥  ११००  --  २६२६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अः AshvathaH Pipal tree पीपल का  वृ , म  

ँ   

िपपंळ वृ 

सव Sarva all सब   सव 

वृाणाम ् Vrukshaa-Naam of trees वृ म वृामं े

दवे 
Deva divine दवे दवे 

ऋषीणाम ् Risheenaam among sages ऋिषय म े ऋषम े

च 
Cha and और आिण 

नारदः NaaradaH Naarada नारद  मिुन , म  ँ   नारद मनुी 

गवा णाम ् Gandhar-
vaaNaam 

of 
Gandharvas 

गव म गधंवाम े

िचऽरथः ChitrarathaH Chitraratha िचऽरथ म  ँ   िचऽरथ 

िसानाम ् Siddhaanaam among the 
perfected 
souls 

िस म िसामं े

किपलः KapilaH Kapila किपल किपल 

मिुनः MuniH sage मिुन  म  ँ   मनुी ( मी आह े) 
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अयअय    ::--      

सवसव   --  वृाणाम ्वृाणाम ्    अअःः  ,,  दवेदवे  --  ऋषीणाम ्ऋषीणाम ्    चच    नारदःनारदः  ,,  गवा णाम ्गवा णाम ्    िचऽरथःिचऽरथः  ,,  िसानाम ्िसानाम ्    

किपलःकिपलः    मिुनःमिुनः  ((  अहम ्अहम ्    अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  २६२६  ॥॥  
 

English translation:- 

Of all trees I am Pipal tree, of all divine sages I am Naarada, of 

Gandharvas I am Chitraratha, of the perfected souls I am the sage 

Kapila. 
 

िही अनवुाद :-  

म  सब  वृ  म  पीपल  का  वृ , दवेिष य  म  नारद  मिुन , गव  म  िचऽरथ  और  

िस  म  किपल  मिुन  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

सव  वृामं े  अ ,  दवेषम े  नारद , गधंवाम े  िचऽरथ  आिण  िसामं े  

किपलमनुी  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव     वृातंवृातं    अअ    मीमी    दवेषतदवेषत    नारदनारद  

मीमी    िचऽरथिचऽरथ    गधंवगधंव    िसिस    किपलकिपल    मीमी    मिुनमिुन  ॥॥  ११००  --  २६२६  ॥॥  
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उःैौवसम ्उःैौवसम ्    अानाम ्अानाम ्      िवििवि    माम ्माम ्    अमतृोवम ्अमतृोवम ्  ।।  

ऐरावतम ्ऐरावतम ्    गजेाणाम ्गजेाणाम ्    नराणाम ्नराणाम ्    चच    नरािधपनरािधपम ्म ्  ॥॥  ११००  --  २७२७  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

उःैौवसम ् UchchaiH-
Shrava- Sum 

UchchaiH-
Shravas 

उःैौवा उःैौवा नावाचा 

घोडा 

अानाम ् Ashvaanaam among 
horses 

घोड म घोामं े

िवि 
Viddhi know जान त ू समज 

माम ् Maam Me मझु को मला 

अमतृोवम ् Amrito-
tbhavam 

born of 
nectar 

अमतृ के  साथ  

उ  होनवेाला 

अमतृासह उ 

होणारा 

ऐरावतम ् Airaavatam Airaavata ऐरावत  नामक  

हाथी म  ँ   

ऐरावत नावाचा ही

गजेाणाम ् Gajendraa-
Naam 

among lordly 
elephants 

हािथय म ौे हम े

नराणाम ् NaraaNaam among men मनु म मनुामं े

च 
Cha and और तसचे 

नरािधपम ् Naraadhipam the King राजा म  ँ   राजा 
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अयअय  ::--    

अानाम ् अानाम ्     अमतृोवम ् अमतृोवम ्     उःैौवसम ्उःैौवसम ्    ,,    गजेाणाम ्गजेाणाम ्      ऐरावतम ् ऐरावतम ्   ,,    नराणाम ्नराणाम ्    नरािधपनरािधपम ्म ्    चच    

माम ्माम ्      िवििवि    ॥॥  ११००  --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:- 

Of horses know Me as UchchaiH-Shravas born of nectar, of lordly 

elephants Airavata and of men the monarch. 
 

िही अनवुाद :-  

घोड  म  अमतृ  के  साथ  उ  होनवेाला  उःैौवा  नामक  धोडा , ौे  हािथय  म  

ऐरावत  नामक  हाथी  और  मनु  म  राजा  मझु  को  जान  लो । 
 

मराठी भाषार :- 

घोामं े  अमतृाबरोबर  ( समिु - मथंनातनू )  उ   झालेला   उःैौवा ,   हम े 

( इिंाचा )  ऐरावत  आिण  मनुामं े राजा  मीच  आह े;  अस े त ू समज . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अअ    उौैवाउौैवा    ज़ोज़ो    मीमी    िनघालिनघाल    अमतृातंनुीअमतृातंनुी  

ऐरावतऐरावत    गजिातंगजिातं    मीमी    नरातंनरातं    नरािधपनरािधप  ॥॥  ११००  --  २७२७  ॥॥  

  

  

  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 55 of 85 Chapter 10 
 

आयधुानाम ्आयधुानाम ्    अहम ्अहम ्    वळम ्वळम ्    धनेनूाम ्धनेनूाम ्    अिअि    कामधकु ्कामधकु ् ।।  

ूजूजनःनः  चच    अअिि    कप ःकप ः    सपा णाम ्सपा णाम ्    अिअि    वासिुकःवासिुकः  ॥॥  ११००  --  २८२८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आयधुानाम ् Aayudhaanaam among 
weapons 

श म शामं े 

अहम ् Aham I (am) म  ँ   मी ( आह े) 

वळम ् Vajram the 
thunderbolt 

वळ वळायधु 

धनेनूाम ् Dhenunaam among cows गौओ ंम गाम े 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

कामधकु ्
Kaamadhuk Kamadhuk 

(Surabhi) 
which yields 
all desires 

कामधने ु कामधने ू 

ूजनः Pajanachaasmi the 
progenitor 

सान की  

उि का  हते ु

ूजोपीच ेकारण 

च Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

कप ः KandarpaH Kamadev 
(god of sex) 

कामदवे कामदवे 

सपा णाम ् SarpaaNaam among 
serpents 

सप म सपामध े

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

वासिुकः VaasukiH Vasuki सप राज  वासिुक सप राज वासकुी 
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अयअय  ::--        

आयधुानाम ्आयधुानाम ्        वळम ्वळम ्        अहम ्अहम ्      ((  अिअि  ))  ,,      धनेनूाम ्धनेनूाम ्      कामधकु ्कामधकु ्     ((  अहम ्अहम ्  ))    अिअि  ,,    ूजनःूजनः      

कप ःकप ः      ((  अहम ्अहम ्  ))      अिअि    ,,      सपा णाम ्सपा णाम ्      वासिुकःवासिुकः      चच      ((  अहम ्अहम ्  ))      अिअि    ॥॥  ११००  --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:- 

Of weapons I am the thunderbolt, of cows I am Kamadhuk; I am 

Kamadeva of the progenitors, of serpents I am Vasuki.  
 

िही अनवुाद :-  

म  श  म  वळ  और  गौओ ं म  कामधने ु ँ ।  सान  की  उि  का  हते ु कामदवे  ँ  

और  सप  म  सप राज  वासिुक  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

शामं े वळ  , गाम े कामधने ू ,  ूजा  उ  करणारा  कामदवे  आिण  सपाम े 

वासकुी  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मीमी    कामकाम  --  धने ुधने ु   गातगात    आयधुआयधु    वळवळ    मीमी    असअस  

उिउि  --  हते ुहते ु   मीमी    कामकाम    मीमी    सपमसपम    वासिुकवासिुक  ॥॥  ११००  --  २८२८  ॥॥  

  

  

  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 57 of 85 Chapter 10 
 

अनःअनः    चच    अिअि    नागानाम ्नागानाम ्    वणःवणः    यादसाम ्यादसाम ्    अहम ्अहम ्  ।।  

िपतणॄाम ्िपतणॄाम ्    अयमाअय मा    चच    अिअि    यमःयमः    सयंमताम ्सयंमताम ्    अहम ्अहम ्  ॥॥  ११००  --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अनः AnantaH Ananta शषेनाग अन ( शषे नाग ) 

च 
Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

नागानाम ् Naagaanaam among 
snakes 

नाग म नागामं े

वणः VaruNaH Varuna जलचर का  

अिधपित 

वण 

यादसाम ् Yaadasaam among water 
deities 

वण  दवेता जलचरामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 

िपतणॄाम ् PriturNaam among 
ancestors 

िपतर म िपतरामं े 

अयमा Aryamaa Aryama अयमा  नामक  

िपतर 

अयमा नावाचा 

िपतर 

च 
Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am म  ँ मी आह े

यमः YamaH Yama यमराज यमराज 

सयंमताम ् Saiyamataam among  
controllers 

शासन  करनवेाल 

म  

िनयमन 

करणाढयामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 
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अयअय    ::--    

नागानाम ्नागानाम ्    अनःअनः  ,,  यादसाम ्यादसाम ्    वणःवणः    च च   अहम ्अहम ्    अि अि   ,,    िपतणॄाम ्िपतणॄाम ्    अयमाअय मा  चच    ,,            

सयंमताम ्सयंमताम ्    यमः यमः   चच    अहम ्अहम ्      अिअि    ॥॥  ११००  --  २९२९  ॥॥      
 

English translation:- 

I am Ananta among snakes, I am Varuna among water deities, among 

forefathers I am Aryama and I am Yama among controllers. 
 

िही अनवुाद :-  

म  नाग  म  शषेनाग  और  जलचर  का  अिधपित  वण  दवेता  ँ  और  िपतर  म  

अयमा  नामक  िपतर  तथा  शासन  करनवेाल  म  यमराज  म  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

नागामं े  अनतं ( शषेनाग ) ,  जलचारामं े  वणदवे ,  िपतरामं े  अयमा  आिण  

िनयमन  करणाढयामं े यमराज  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नागातंनागातं    शषेशषे    मीमी    थोरथोर    जळजळ    वणवण    दवेतादवेता  

िपतरिपतर    अयमाअय मा    तोतो    मीमी    ओढणारातंओढणारातं    मीमी    यमयम  ॥॥  ११००  --  २९२९  ॥॥  
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ूादःूादः    चच    अिअि    दैानाम ्दैानाम ्    कालःकालः    कलयताम ्कलयताम ्    अहम ्अहम ्  ।।  

मगृाणाम ्मगृाणाम ्    चच    मगृेःमगृेः    अहम ्अहम ्    वनैतेयःवनैतेयः    चच    पिणाम ्पिणाम ्  ॥॥  ११००  --  ३०३०॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

ूादः PrahalaadaH Prahalaada ूाद ूाद 

च   Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am म  ँ मी आह े

दैानाम ् Daityaanaam among 
Daityas 

दै म दैामं े

कालः KaalaH time समय समय   

कलयताम ् Kalayataam among  
reckoners 

गणना  करनवेाल 

का 

गणना 

करणाढयामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 

मगृाणाम ् MrigaaNaam among beasts पशओु ंम पशूमं े

च 
Cha and और आिण 

मगृेः MrigendraH the lord of 
beasts / lion 

मगृराज  िसहं मगृराज िसहं 

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 

वनैतेयः VainateyaH Garuda / 
Eagle 

गड गड 

च 
Cha and और आिण 

पिणाम ् PakshiNaam among birds पिय म पामं े 
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अयअय  ::--    

दैानाम ्दैानाम ्      ूादःूादः  ,,    कलयताम ्कलयताम ्    कालःकालः    चच  अहम ्अहम ्    अि अि ,,  मगृाणाम ्मगृाणाम ्    चच    मगृेःमगृेः  ,,    पिणाम ्पिणाम ्    

वनैतेयःवनैतेयः  चच    अहम ्अहम ्      ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  ३०३०॥॥  
 

English translation:- 

Among the Daityas I am Prahlada and among reckoners I am the 

time, among beasts I am lion - the lord of the beasts and eagle among 

birds.  
 

िही अनवुाद :-  

म  दै  म  ूाद  और  गणना  करनवेाल  का  समय  ँ  तथा  पशओु ं म   मगृराज  िसहं  

और  पिय  म  म  गड  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

दैामं े  ूाद  ,  गणना  करयाढयामं े  काळ ,  पशूमं े  मगृराज  िसहं  आिण  

पामं े  गड   मीच   आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

असअस    दैातंदैातं    ूादूाद    मोज़णारातंमोज़णारातं    काळकाळ    मीमी  

ापदातंापदातं    असअस    िसहंिसहं    पातंपातं    खगखग    राजराज    मीमी  ॥॥  ११००  --  ३०३०॥॥  
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पवनःपवनः    पवताम ्पवताम ्    अिअि    रामःरामः    शशभतृाम ्भतृाम ्    अहम ्अहम ्  ।।  

झषाणाम ्झषाणाम ्    मकरःमकरः    चच    अिअि    ॐोॐोतसाम ्तसाम ्    अिअि    जाजावीवी  ॥॥  ११००  --  ३३११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

पवनः PavanaH the wind वाय ु  वाय ू

पवताम ् Pavataam among 
purifiers 

पिवऽ  करनवेाल 

म 

पिवऽ 

करणाढयामं े

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

रामः RaamaH the king 

Rama (ौीराम) 

ौीराम ौीराम 

शभतृाम ् Shastra-
bhritaam 

of warriors 
(wielders of 
weapons) 

शधािरय म  श धारण 

करणाढयामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 

झषाणाम ् JhashaaNaam among fishes मछिलय म  माशामं े

मकरः   MakaraH shark मगर शाक  मासा 

च 
Cha and तथा आिण 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

ॐोतसाम ् Srotasaam among 
streams 

निदय म नामं े

अि 
Asmi (I) am म  ँ मी आह े

जावी Jaahnavee the Ganges ौीभागीरथी 

गगंाजी 

ौीभागीरथी गगंा 
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अयअय    ::--    

पवताम ्पवताम ्    पवनःपवनः    अिअि  ,,    शशभतृाम ्भतृाम ्    च च     रामःरामः    अहम ्अहम ्    ((  अि अि ))  झषाणाम ्झषाणाम ्    मकरःमकरः    अिअि  ,,    

ॐोॐोतसाम ्तसाम ्    जाजावीवी    ((  च च   अहम ्अहम ्    ))  अिअि  ॥॥  ११००  --  ३३११॥॥  
 

English translation:- 

Of purifiers I am the wind, of warriors I am the king Shree-Rama. Of 

fishes I am the shark and among rivers I am the sacred river Ganges. 
 

िही अनवुाद :-  

म  पिवऽ  करनवेाल  म  वाय ु और  शधािरय  म  ौीराम  ँ  तथा  मछिलय  म  शाक   

नामक  मछिल  ँ  और  निदय  म  ौीभागीरथी  गगंाजी  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

पावन  करणाढयामं े ( वगेवानामं े) वाय ू , शधाढयामं े ौीराम , माशामं े मगर  

( शाक  मासा )  आिण  नामं े गगंा  ( जावी )  मीच  आह े . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

वगेवतंातंवगेवतंातं    मीमी    वाय ुवाय ु   शश    वीरातंवीरातं    रामराम    मीमी  

मातंमातं    मीमी    असअस    नबनब    नदीनदी    गगंागगंा    नातंनातं    मीमी  ॥॥  ११००  --  ३३११॥॥  
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सगा णाम ्सगा णाम ्    आिदःआिदः    अःअः    चच    मम ्मम ्    चच    एवएव    अहम ्अहम ्    अज ुनअज ुन  ।।  

अािवाअािवा    िवानाम ्िवानाम ्    वादःवादः    ूवदताम ्ूवदताम ्    अहम ्अहम ्  ॥॥  ११००  --  ३२३२  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

सगा णाम ् SargaaNaam of creations सिृय का  सृीचा 

आिदः AadiH the beginning आिद आदी 

अः AntaH the end अ अतं 

च 
Cha and तथा तसचे 

मम ् Madhyam the middle 
state 

म म 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also भी सुा 

अहम ् Aham (I) am म ही ँ मी ( आह े) 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

अािवा Adhyaatma-
Vidyaa 

knowledge of 
Self 

अािवा 

अथा त ् ॄिवा 

अािवा 

णज ेॄिवा 

िवानाम ् Vidyaanaam among 
sciences 

िवाओ ंम िवामं े

वादः VaadaH logical 
reasoning 

त िनण य के 

िलय ेिकया 

जानवेाला वाद 

तिनण यासाठी 

केला जाणारा वाद 

ूवदताम ् Pravadataam among 
arguments 

परर िववाद 

करनवेाल का  

परर वाद 

करणाढयामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 
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अयअय    ::--    

हेहे      अज ुनअज ुन    !!      सगा णाम ्सगा णाम ्      आिदःआिदः      मम ्मम ्    चच    अःअः    चच      एवएव      अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))  ,,    

िवानाम ्िवानाम ्      अािवाअािवा    ,,    ूवदताम ्ूवदताम ्      वादः वादः   अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  ३२३२  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, of creations I am the beginning, the end and also the 

middle state. Among the knowledges I am the knowledge of Self and 

among arguments I am the logical reasoning. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  सिृय  का  आिद  और  अ  तथा  म  भी  म  ही  ँ ।  म  िवाओ ं म  

अािवा  अथा त ्  ॄिवा  और  परर  िववाद  करनवेाल  का  त  िनण य  के  

िलय े िकया  जानवेाला  वाद  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  अज ुना !  सृीचा  आदी ,  अतं  आिण  म  मीच  आह े .  सव  िवामं े 

अािवा   ,  वाद     करणाढयामं े    तिनण यासाठी     केला     जाणारा     वाद   

( तबोध )  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सृीचसृीच    मीमी    असअस    मळूमळू    मखुमखु    मीमी    ओघओघ    तोतो    िहिह    मीमी  

िवातंिवातं    आआ  --  िवािवा    मीमी    वाचंावाचंा    तत  --  वादवाद    मीमी  ॥॥  ११००  --  ३२३२  ॥॥  
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अराणाम ्अराणाम ्    अकारःअकारः    अिअि    ःः    सामािसकसामािसक    चच  ।।  

अहम ्अहम ्    एवएव    अयःअयः    कालःकालः    धाताधाता    अहम ्अहम ्    िवतःिवतः    मखुःमखुः  ॥॥  ११००  --  ३३३३॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अराणाम ् AksharaaNaam among 
letters 

अर म  अरामं े

अकारः AkaaraH 
letter A (अ) अकार अकार 

अि 
Asmi (I) am म  ँ आह े

ः DvandvaH the dual  नामक समास ँ ं नावाचा समास 

सामािसक 
Saamaasikasya among word 

compounds 
समास म समासामं े

च 
Cha and और आिण 

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी 

एव 
Eva verily  तसचे 

अयः AkshayaH inexhaustibl
e / 
everlasting 

अय ( अथा त ् काल 

का भी महाकाल ) 

अिवनाशी 

कालः KaalaH time काल काळ 

धाता   Dhaataa the 
supporter 

सब का धारण पोषण 

करनवेाला 

सवाच ेधारण पोषण 

करणारा 

अहम ् Aham I (am) भी म ही ँ मी ( आह े) 

िवतः - 

मखुः 

VishvataH- 
MukhaH 

facing all 
directions 

तथा सब ओर 

मखुवाला िवराट ्

प 

सव बाजूनंी तड े

असणारा ( िवराट 

प ) 
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अयअय    ::--    

अराणाम ्अराणाम ्      अकारःअकारः  ,,    अिअि        सामािसकसामािसक      ः ः ,,    अयःअयः      कालःकालः    अहम ्अहम ्      एवएव  ,,    चच      

िवतःिवतः    मखुःमखुः  धाताधाता    च च   अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  ३३३३॥॥  
 

English translation:- 

Among letters I am the letter “अ” and among word - compounds I am 

the word  ”ः”; I am verily the inexhaustible time and I am the 

supporter facing all directions. 
 

िही अनवुाद :-  

म  अर  म  अकार  ँ  और  समास  म    नामक  समास  ँ  अयकाल  अथा त ्  

काल  का  भी  महाकाल  तथा  सब  और  मखुवाला  िवराट ्- प  सब  का  धारण  पोषण  

करनवेाला  भी  म  ही  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

अरातंील  अकार ,  समासातंील    समास ,  िचरंतन  काळ  आिण  सवतोमखुी , सवाच े 

धारण - पोषण  करणाराही  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

समासातंसमासातं    असअस    ंदंद    अरातंअरातं    अकारअकार    मीमी    

मीमी    िचिच    अयअय    तोतो    काळकाळ    िविव  --  कता कता     िवराट ्िवराट ्   यय  ॥॥  ११००  --  ३३३३॥॥  
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मृःुमृःु    सवहरःसव हरः    चच    अहम ्अहम ्    उवःउवः    चच    भभिविवताम ् ताम ् ।।  

कीित ःकीित ः    ौीःौीः    वाक ्वाक ्   चच    नारीणाम ्नारीणाम ्    िृतःिृतः    मधेामधेा    धिृतःधिृतः    मामा  ॥॥  ११००  --  ३४३४॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मृःु MrityuH death मृ ु मृ ू

सवहरः SarvaharaH all devouring सबका नाश 

करनवेाला 

सवाचा नाश 

करणारा 

च 
Cha and और आिण 

अहम ् Aham I (am) म मी ( आह े) 

उद ्- भवः UdbhavaH birth उि हते ुँ उगम 

च 
Cha and और आिण 

भिवताम ् Bhavishyataam of future 
beings 

उ होनवेाल का उ होणाढयाचंा  

कीित ः KeertiH fame कीित  कीत 

ौीः ShreeH prosperity ौी ली 

वाक ्
Vaak speech वािण वाणी 

च 
Cha and तथा आिण 

नारीणाम ् NaareeNaam of the 
feminine 

िय म तसचे ियामं े

िृतः  SmritiH memory िृत तृी 

मधेा Medhaa intelligence मधेा मधेा 

धिृतः DhritiH firmness धिृत धतृी 

मा Kshamaa forgiveness और मा ँ मा ( मी आह े) 
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अयअय    ::--      

सवहरःसव हरः    मृःुमृःु  ,,    भभिविवताम ्ताम ्    उवः उवः   चच    अहम ्अहम ्    ।।  नारीणाम ्नारीणाम ्    चच    कीित ःकीित ः  ,,  ौीःौीः  ,,  वाक ्वाक ् ,,  

िृतःिृतः  ,,  मधेामधेा  ,,  धिृतःधिृतः  ,,  मामा    चच    ((  अहम ्अहम ्    अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  ३४३४  ॥॥  
 

English translation:- 

And I am the all-devouring death and the birth of future beings. 

Among the feminines I am fame, prosperity, speech, memory, 

intelligence, firmness and forgiveness. 
 

िही अनवुाद :-  

म  सब  का  नाश  करनवेाला  मृ ु और  उ  होननेवेाल  का  उि  हते ु ँ  तथा  

िय  म  कीित  ,  ौी ,  वाक ्, िृत , मधेा , धिृत  और  मा  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

सवाचा  सहंार  करणारा  मृ ूआिण  भिवकाळी  उ  होणाढयांा  उीच े कारण  

मीच  आह े.  ियामं े कीत , ली , वाणी ,  मधेा , धतृी  आिण  मा  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव   --  नाशकनाशक    मीमी    मृ ुमृ ु   होणाराहोणारा    जज    मीमी    असअस  

वाणीवाणी    ौीौी    कीित कीित     नारतनारत    मामा    मधेामधेा    धिृतधिृत    िृतिृत  ॥॥  ११००  --  ३४३४  ॥॥  
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बहृामबहृाम    तथातथा    सााम ्सााम ्    गायऽीगायऽी    छसाम ्छसाम ्    अहम ्अहम ्  ।।  

मासानाम ्मासानाम ्    माग शीष ःमाग शीष ः    अहम ्अहम ्    ऋऋतूतूनाम ्नाम ्    कुसमुाकरःकुसमुाकरः  ॥॥  ११००  --  ३३५५  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

बहृाम 
Brihatsaama Brihatsaama म बहृाम  बहृाम  -

सामवदेाम ेोऽ 

तथा Tathaa also तथा तसचे 

सााम ् Saamnaam among 
Saman 
hymns 

गायन करन ेयोय 

ौिुतय म 

गायन करयास 

योय अशा छंदातं 

गायऽी Gaayatree Gaayatree गायऽी छ गायऽी 

छसाम ् Chhandasaam among 
metrical 
compositions

छंद म छंदामं े

अहम ् Aham I (am) म ँ मी ( आह े) 

मासानाम ् Maasaanaam among 
months 

महीन म मिहामं े

माग शीष ः Maarga-
sheershaH 

Maarga-
sheersha 
(from middle 
of December 
to middle of 
January) 

माग शीष  माग शीष  

अहम ् Aham I (am) म ँ मी ( आह े) 

ऋतनूाम ् Rutunaam among 
seasons 

ऋतओु ंम ऋतूमं े

कुसमुाकरः KusumaakaraH the spring 
(flowery 
season) 

वस वसतं ऋत ू 

( फुलाचंा ऋत ू) 
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अयअय    ::--    

सााम ्सााम ्        बहृामबहृाम  ,,      तथातथा      छसाम ्छसाम ्    गायऽीगायऽी    अहम ्अहम ्    ,,  मासानाम ्मासानाम ्    माग शीष ःमाग शीष ः  ,,      ऋऋतूतूनाम ्नाम ्    

((  चच  ))      कुसमुाकरःकुसमुाकरः    अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११००  --  ३५३५  ॥॥  
 

English translation:- 

Among the Saman hymns I am the Brihat-Sama, among metrical 

compositions I am Gayatri. Among months I am Margashirsha and 

among seasons I am the flowery spring. 
 

िही अनवुाद :-  

तथा  गायन  करन े योय  ौिुतय  म  म  बहृाम  और  छ  म  गायऽी  छ  ँ  तथा  

महीन  म  माग शीष   और  ऋतओु ं म  वस  म  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

सामवदेाम े  बहृाम  ोऽ ,  छंदामं े  गायऽी  छंद  , मिहामं े  माग शीष   आिण  

ऋतूमं े वसतंऋत ू मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सामातंसामातं    मीमी    बहृत ्बहृत ्    सामसाम    गायऽीगायऽी    मऽंमऽं    सारसार    मीमी  

मीमी    माग शीष माग शीष     मासातंमासातं    ऋतूतंऋतूतं    फुललाफुलला    ऋतुऋत ु   ॥॥  ११००  --  ३५३५  ॥॥  
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तूम ्तूम ्    छलयताम ्छलयताम ्    अिअि    तजेःतजेः    तजेिनाम ्तजेिनाम ्    अहम ्अहम ्  ।।  

जयःजयः    अिअि    वसायःवसायः    अिअि    ससम ्म ्    ससवताम ्वताम ्    अहम ्अहम ्  ॥॥  ११००  --  ३६३६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तूम ् Dhyutam the gambling जआू जगुार 

छलयताम ् Chhalayataam among 
fraudulents 

छल करनवेाल म  ( छल ) कपट 

करणाढयातंील 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

तजेः TejaH the splendour ूभाव  तजे 

तजेिनाम ् Tejasvinaam among  
splendids 

ूभावशाली पुष 

का 

तजेःप ुजं पुषातंील 

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 

जयः JayaH victory जीतनवेाल का 

िवजय 

िजकंणाढयाचंा िवजय 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

वसायः VyavasaayaH determination 
(behind every 
effort) 

िनय करनवेाल 

का िनय 

िनयाक बुी 

अि 
Asmi (I) am म  ँ मी आह े

सम ् Sattvam purity सािक भाव सािक भाव 

सवताम ् Sattvavataam among the 
purifieds 

सािक पुष का सािक पुषाचंा 

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी आह े
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अयअय    ::--    

छलयताम ्छलयताम ्    तूम ्तूम ्    ,,      तजेिनाम ्तजेिनाम ्      तजेः तजेः   अहम ्अहम ्    अिअि  ,,  जयःजयः  ((  अहम ्अहम ्  ))    अिअि    वसायःवसायः  

((  अहम ्अहम ्  ))    अिअि  ,,    ससवताम ्वताम ्    ससम ्म ्    अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))  ॥॥  ११००  --  ३६३६॥॥  
 

English translation:- 

I am the gambling among the fraudulents, I am the splendour of the 

splendid. I am victory; I am determination (behind every effort). I am 

purity among purifieds. 
 

िही अनवुाद :-  

म  छल  करनवेाल  म  जआू  और  ूभावशाली  पुष  का  ूभाव  ँ । म  जीतनवेाल  का  

िवजय  ँ । िनयकरनवेाल  का  िनय  और  सािक  पुष  का  सािक  भाव  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

कपट  करणाढयामं े  जगुार ,  तजेी  पुषामंधील  तजे  मीच  आह े .  धयै शाली  

पुषामंधील  धयै   ,  िनय  आिण  जय  मीच  आह े . ( जय , िनय  मी  आह े  आिण  

सशीलाचं े स  मीच  आह े. ) 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तूतू    मीमी    छळणाराचंछळणाराचं    तजेातंीलतजेातंील    तजेतजे    मीमी  

सस    मीमी    सािकातंीलसािकातंील    जयजय    मीमी    आिणआिण    िनयिनय  ॥॥  ११००  --  ३६३६॥॥  
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वृीनाम ्वृीनाम ्    वासदुवेःवासदुवेः    अिअि    पापाडडवानाम ्वानाम ्    धनम ्धनम ्  --  जयःजयः  ।।  

मनुीनाम ्मनुीनाम ्    अिपअिप    अहम ्अहम ्    ासःासः    कवीनाम ्कवीनाम ्    उशनाउशना    किवःकिवः  ॥॥  ११००  --  ३७३७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

वृीनाम ् VrishNee-
naam 

among Vrshnis विृविंशय म  यादवांा वृी 

नामक कुलाम े

वासदुवेः VaasudevaH Krishna वासदुवे अथा त ् म 

य ंतरेा सखा 

वासदुवे 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

पाडवानाम ् PaaNDa-
vaanaam 

Among 
Pandavas 

पाडव म पाडंवामं े

धनम ् - जयः Dhanam-
JayaH 

Arjuna अज ुन अथा त ् तमु अज ुन 

मनुीनाम ् Muneenaam among sages मिुनय म मनुम े

अिप 
Api also भी सुा 

अहम ् Aham I (am) म ही ँ मी आह े

ासः VyaasaH Vyasa वदेास वदेास 

कवीनाम ् Kaveenaam among poets किवय म कवम े

उशना Ushanaa Shukracharya शबुाचाय  शबुाचाय  

किवः KaviH the poet किव कवी 
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अयअय    ::--    

वृीनाम ्वृीनाम ्    वासदुवेःवासदुवेः  ,,    पापाडडवानाम ्वानाम ्      धनम ्धनम ्  --  जयःजयः    ((  अहम ्अहम ्  ))    अि अि ,,    मनुीनाम ्मनुीनाम ्    अिपअिप    

ासःासः    अहम ्अहम ्  ,,    कवीनाम ्कवीनाम ्    उशनाउशना    किवःकिवः    ((  अहम ्अहम ्    अिअि    ))  ॥॥  ११००  --  ३७३७  ॥॥  
 

English translation:- 

Among the Vrushnis I am Krishna, among the Pandavas I am Arjuna; 

among the sages I am Vyasa and among poets I am the poet 

Shukracharya. 
 

िही अनवुाद :-  

यादव  के  अगत  विृविंशय  म  वासदुवे  म  य ं तुारा  िमऽ,   पाडव  म  अज ुन  

अथा त ्  खदु  तमु , मिुनय  म  वदेास  और  किवय  म  शबुाचाय   किव  भी  म  ही  ँ  । 
 

मराठी भाषार :-  

वृी  कुलातील  वासदुवे ( अथा त  मी  तः  ौीकृ ) ,  पाडवामं े अज ुन , मनुम े  

ास  आिण  कवम े उशना  नावाचा  कवी ( शबुाचाय  )  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मीमी    वासदुवेवासदुवे    वृतवृत    पाडंवातंपाडंवातं    धनजंयधनजंय  

मनुतमनुत    मिुनमिुन    मीमी    ासास    कवतकवत    उशनाउशना    किवकिव    ॥॥  ११००  --  ३७३७  ॥॥  
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ददडःडः    दमयताम ्दमयताम ्    अिअि    नीितःनीितः    अिअि    िजगीषताम ्िजगीषताम ्  ।।  

मौनम ्मौनम ्    चच    एवएव    अिअि    गुानाम ्गुानाम ्    ानम ्ानम ्    ााननवताम ्वताम ्    अहम ्अहम ्  ॥॥  ११००  --  ३८३८  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

दडः DandaH the sceptre दड अथा त ् दमन 

करन ेकी शि 

दडं ( दमन करयाची 

शी ) 

दमयताम ् Damayataam among 
rulers 

दमन करनवेाल का दडं करणाढयामं े

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

नीितः NeetiH righteousn
ess 

नीित नीती 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

िजगीषताम ् JigeeShataam of those 
who seek 
victory 

जीतन ेकी 

इावाल की 

िजकंयाची इा 

करणाढयामं े

मौनम ् Maunam silence मौन मौन 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also ही तसचे 

अि 
Asmi (I) am म  ँ ( मी ) आह े

गुानाम ् Guhyaanaam among 
secrets 

गु रखन ेयोय 

भाव का रक 

गुगो म े

ानम ् Dnyaanam knowledge तान तान 

ानवताम ्  Dnyaanavattam of the 
knowers 

ानवान का ानी पुषामं े

अहम ् Aham I (am) म  ँ मी ( आह े) 
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अयअय  ::--      

दमयताम ्दमयताम ्      ददडःडः    अिअि  ,,    िजगीषताम ्िजगीषताम ्      नीितःनीितः    अिअि  ।।  गुानाम ्गुानाम ्    मौनम ्मौनम ्    चच    एवएव    अिअि  ,,    

ानम ्ानम ्    ााननवताम ्वताम ्    अहम ्अहम ्    ((  अिअि    ))  ॥॥  ११००  --  ३८३८  ॥॥  
 

English translation:- 

I am the sceptre of rulers; I am righteousness of those who seek 

victory. I am silence of secrets and wisdom of the wise. 
 

िही अनवुाद :-  

म  दमन  करनवेाल  का  दड  अथा त ्  दमन  करन े  की  शि  ँ , जीतन े  की  इा  

करनवेाल  की  नीित  ँ ,  गु  रखन े योय  भाव  का  रक  मौन  ँ  और   ानवान  का  

तान  म  ही  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

शासन  करणाढयाचंी िशा ,  िजकूं  इिणाढयाचंी  नीती ,  गुगोच े रण  करणार े मौन    

आिण  ानवतंाचं े तान  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दडंदडं    मीमी    दमवतंाचंादमवतंाचंा    िवजयंेसिवजयंेस    धमधम     मीमी  

गढूातंगढूातं    मौनमौन    मीमी    थोरथोर    ााचं ेााचं े   ानान    मीमी    असअस  ॥॥  ११००  --  ३८३८  ॥॥  
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यत ्यत ्    चच    अिपअिप    सवसव     भतूानाम ्भतूानाम ्    बीजम ्बीजम ्    तत ्तत ्    अहम ्अहम ्    अज ुनअज ुन  ।।  

नन    तत ्तत ्    अिअि    िवनािवना    यत ्यत ्    ात ्ात ्    मयामया    भतूम ्भतूम ्    चरचर    अचरम ्अचरम ्  ॥॥  ११००  --  ३९३९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यत ् Yat which जो ज े

च   Cha and और आिण 

अिप 
Api also भी सुा 

सव Sarva all सब सव 

भतूानाम ् Bhutaanaam of beings भतू की ूािणमाऽांा 

बीजम ्   Beejam seed उि का कारण ह ै उीच ेकारण 

तत ् Tat that वह त े

अहम ् Aham I म  ही  ँ मी ( आह े) 

अज ुन 
Arjuna O Arjun ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

न 
Na none नही नाही 

तत ् Tat that वह त े

अि 
Asti exists ह ै आह े

िवना Vinaa without रिहत िशवाय 

यत ् Yat which जो ज े 

ात ्   Syaat may exist हो असले 

मया Mayaa by Me िक मझु स े माया 

भतूम ् Bhutam being ऐसा कोई भी भतू ूाणी 

चर Chara moving (and) चर चल 

अचरम ् Charam unmoving और अचर अचल 
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अयअय    ::--    

हेहे    अज ुनअज ुन    !!    सवसव       भतूानाम ्भतूानाम ्      यत ्यत ्    चच    बीजम ्बीजम ्    तत ्तत ्    अिपअिप    अहम ्अहम ्    ((  अिअि  ))  ,,  यत ्यत ्      चरचर  --  

अचरम ्अचरम ्    भतूम ्भतूम ्      ात ् ात ्     तत ्तत ्    मयामया    िवनािवना    नन    अिअि        ॥॥  ११००  --  ३९३९  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, I am that entity, which is the seed of all beings. There is no 

being moving or unmoving, which can exist without Me. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन  !  जो  सब  भतू  की  उि  का  कारण  ह ै वह  भी  म  ही  ँ ;  िक  ऐसा  

चर  और  अचर  कोई  भी  भतू  नह  ह ै, जो  मझु  स े रिहत  हो । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  अज ुना !  सव  ूािणमाऽांा  उीच े  कारण  ( बीज )  मीच  आह े .  मायावाचनू  

अस ू शकेल   असा   कोणतीही   चल  अथवा  अचल   ूाणी  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तसतस    िचिच    सवसव     भतूाचंभतूाचं    बीजबीज    जज    तत    िहिह    ज़ाणज़ाण    मीमी  

मायािवणमायािवण    नस ेनस े   काहंकाहं    लेशलेश    माऽमाऽ    चराचरचराचर  ॥॥  ११००  --  ३९३९  ॥॥  
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नन    अःअः    अिअि    मममम    िदानाम ्िदानाम ्    िवभतूीनाम ्िवभतूीनाम ्    परंतपपरंतप  ।।  

एषःएषः    त ुत ु   उद ्उद-्-दशेतःदशेतः    ूू--उःउः    िवभतूःेिवभतूःे    िवरःिवरः    मयामया  ॥॥  ११००  --  ४०४०॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not नह नाही 

अः AntaH end अ अतं 

अि 
Asti is ह ै आह े

मम 
Mama My मरेी माया 

िदानाम ् Divyaanaam of divine िद िद 

िवभतूीनाम ् Vibhuteenaam (of) 
manifestations

िवभिूतय का िवभतूना 

परंतप 
Parantapa O Arjuna ! ह ेअज ुन ! ह ेशऽतुापदायक 

अज ुना ! 

एषः EShaH this यह हा 

त ु
Tu only तो तुार ेिलय े केवळ 

उद-्दशेतः UddeshataH briefly संपे स े थोडात  

ू-उः ProktaH stated कहा ह ै (तलुा) सािंगतला आहे

िवभतूःे VibhuteH Of 
manifestation 

अपनी िवभिूतय 

का  

( माया तःा ) 

िवभतूचा 

िवरः VistaraH extent िवार िवार 

मया Mayaa By Me म न े मी 
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अयअय  ::--    

हेहे      परंतप परंतप   !!    मममम    िदानाम ्िदानाम ्      िवभतूीनाम ् िवभतूीनाम ्   अःअः  नन    अिअि  ,,    एषःएषः      त ुत ु     िवभतूःेिवभतूःे    िवरःिवरः    

मयामया    उद ्उद-्-दशेतःदशेतः      ूू--उःउः  ॥॥  ११००  --  ४०४०  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, there is no end to My divine manifestations. This is only a 

brief statement by Me of the extent of My manifestations. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े परंतप !  मरेी  िद  िवभिूतय  का  अ  नह  ह ै। म  न े अपनी  िवभिूतय  का  यह  

िवार  तो  तुार े िलय े संपे  स े कहा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े शऽलूा - तापदायक  अज ुना !  माया  िद  िवभतूना  अ  नाही .  पण  िवभतूचा  हा  

िवार  मी  तलुा  थोडात  सािंगतला  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मायामाया    िदिद    िवभतूसिवभतूस    नस ेनस े   अतंअतं    कुठकुठ     िचिच    तोतो  

तरीतरी    िवभिूतिवभिूत    िवारिवार    हाहा    मीमी    थोातंथोातं    बोिललबोिलल    ॥॥  ११००  --  ४०४०॥॥  
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ययद ्द ्   ययद ्द ्   िवभिूतिवभिूत    मत ्मत ्    ससम ्म ्    ौीमौीमद ्द ्   ऊिज तम ्ऊिज तम ्    एवएव    वावा  ।।    

ततद ्द ्   ततद ्द ्   एवएव    अवगअवग    म ्म ्    मममम    तजेःतजेः    अशंअशं    सवम ्सवम ्  ॥॥  ११००  --  ४४११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यत ् Yat what जो  जी 

यत ् Yat what जो जी 

िवभिूतमत ् Vibhutimat glorious िवभिूतयु अथा त ् 

ऐय यु 

िवभतूीन ेयु 

णज ेऐया न ेयु

सम ् Sattvam being व ुह ै व ू ( आह े) 

ौीमत ् Shreemat prosperous कािंतयु कातंीन ेयु 

ऊिज तम ् Urjitam powerful और शियु शीयु 

एव   Eva also भी सुा 

वा Vaa or अथवा अथवा 

तत ् Tat that उस ती 

तत ् Tat that उस को ती 

एव 
Eva only ही सुा 

अव-ग   Ava-
gachchaaH 

know जान लो जाणनू घ े

म ् Tvam you तमु त ू 

मम 
Mama My मरे े माया 

तजेः TejaH splendour तजे के तजेाा 

अशं 
Amsha part अशं की अशं 

सम-्भवम ् Sambhavam manifestation अिभि अिभी 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vibhuti Yoga Page: 82 of 85 Chapter 10 
 

अयअय  ::--    

ययद ्द ्   ययद ्द ्   ससम ् म ्   िवभिूतमत ्िवभिूतमत ्    ,,    ौीमौीमद ्द ्   ,,    ऊिज तम ्ऊिज तम ्    एवएव    वावा    ((  अिअि  ))    ततद ्द ्   ततद ्द ्   मममम    तजेःतजेः    

अशंअशं    सवम ्सवम ्    ((  अिअि    इितइित  ))  एवएव    म ्म ्    अवगअवग    ॥॥  ११००  --  ४४११॥॥  
 

English translation:- 

Whatever being is glorious, prosperous or powerful, you (better) 

know that to be a manifestation of a part of My splendour. 
 

िही अनवुाद :-  

जो - जो  भी  िवभिूतयु  अथा त ्  ऐय यु  काियु  और  शियु  व ु ह ै उस - 

उसको  त ू मरे े तजेके  अशंकी  ही  अिभि  जान । 
 

मराठी भाषार :- 

जी  जी  व ू  वभैवयु ,  शोभायु  आिण  ूभावयु  आह े ,  ती  ती  व ू  माया  

तजेाा  अशंापासनूच  उ  झाली  आह े अस े त ू जाण . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवभिूतिवभिूत  --  युयु    जीजी    वुव ु   लीवतंलीवतं    उदाउदा    वावा  

मायामाया    िचिच    िकरणातंिूनिकरणातंिून    िनघालीिनघाली    ज़ाणज़ाण    तीती    असेअस े   ॥॥  ११००  --  ४४११॥॥  
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अथवाअथवा    बनाबना    एतनेएतने    िकम ्िकम ्    ातनेातने    तवतव    अज ुनअज ुन  ।।  

िविव    अहम ्अहम ्    इदम ्इदम ्    कृम ्कृम ्    एकएक    अशंनेअशंने    ितःितः    जगत ्जगत ्    ॥॥  ११००  --  ४२४२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अथवा Athavaa or अथवा अथवा 

बना Bahunaa by many बत पुळ 

एतने 
Etena by this इस ह े

िकम ् Kim what ा ूयोजन ह ै ( ाचा ) 

काय उपयोग आह े? 

ातने 
Dnyaatena by being 

known 
जानन ेस े जाणनू 

तव   Tava to you तुारा तलुा 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

िव 
VishtabhyaH having 

pervaded 
धारण कर धारण कन 

अहम ् Aham I म अपनी योगशि 

के  

मी 

इदम ् Idam this इस  ह े

कृम ् Kritsnam all सणू  सपंणू  

एक 
Eka one एक  ( फ ) एक 

अशंने 
Anshena fragment अशंमाऽ स े अशंान े

ितः SthitaH I remain 
steady 

ित ँ ित आह े

जगत ् Jagat universe जगत ् को जग 
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अयअय    ::--    

हेहे      अज ुनअज ुन    !!    अथवाअथवा    एतनेएतने      बनाबना    ातनेातने    तवतव    िकम ्िकम ्    ??    अहम ्अहम ्      इदम ्इदम ्      कृम ्कृम ्      जगत ् जगत ्     

एकएक      अशंनेअशंने      िव िव     ितःितः    ((  अिअि    इितइित    म ्म ्    िवििवि  ))    ॥॥  ११००  --  ४२४२॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, but what is the need of the knowledge of such details to 

you. Having pervaded this entire universe by one fragment, I remain 

omnipresent. 
 

िही अनवुाद :-  

अथवा  ह े अज ुन !  इस े बत  जानन े स े तरेा  ा  ूयोजन  ह ै।  म  इस  सणू   जगत ्  

को  अपनी  योगशि  के  एक  अशंमाऽ  स े धारण  कर  ित  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

( िकंवा )  ह े अज ुना !  तलुा  इतका  िवार  जाणनू  काय  लाभ  होणार ?  ( थोडात ,  

अस े   समज  की )  मी ,  ह े  सार े  िव  आपा  योगशीा  एका  अशंान े  धारण  

कन  रािहलो  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अथवाअथवा    कायकाय    हह     फारफार    ज़ाणिूनज़ाणिून    किरशीलकिरशील    तूंतू ं 

एकाशंएकाशं    िविव    हह     सारसार     ापिूनापिून    उरलउरल    िचिच    मीमी  ॥॥  ११००  --  ४२४२॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुन    सवंादेसवंाद े   िवभिूतिवभिूतयोगोयोगो    नामनाम    दशदशमोऽायः॥मोऽायः॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  tteenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  ““tthhee  
YYooggaa  ooff  tthhee  DDiivviinnee  MMaanniiffeessttaattiioonnss””..  

दहाादहाा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

कोठे  दवेािस  िचतंू ं जिर  णिस  अस  ऐक  माया  िवभतूी । 

संपे  अज ुना  ह े तजु  गजु  किथत  मी  अस े सवभतूी ॥ 

मी  धाता  िव ु मी  िशव  रिव  िनगमी  साम  मी  िवप । 

माझी  सवऽ  सा  जिग ं असिुन  अस े िद  माझ े प ॥ १०॥  
  

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष  ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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